
OBRÁZKOVY CASOPIS PRE ZABAVU A POUCENIE.
Zodpovedny redaktor:

AN »HEJ TRUCHLY - SYTMANSKY.

Rot-. VII. Turf. Sv. Mariin, 30. Ma 1876. Císlo 7.

K u r ii c i.
Historická povesf od Snm. Tomásilca.

(Pokracovanie.)

^ I- chvojku za klobiíkom. Vodcom jich je udatny
ysne vvpína sa ku blankytu nebeskému mladík Trencansky.
Králová Hola. A má na co pysnou bv£! Őata ozbrojencov stúpa pri speve vesele 
Na jej velebnom temeni obedoval na napred. Kei vchádzali do Brezna bránou, na 
úteku svojom pred Tatármi po nest'ast- ktorej sa velikáuska zástava Rakóciho pvsno 

nej. krutej bitke u Sajavv — kral Belő IV. povetrím rozchvievala, vsetci spievali ja-
koby jednym hlasom:

Ke<I ja pfíjdem na tű vojnu 
Kuruckú, kuruckú. kuruckú, 
PripáSem si na Fav<- bök 
Sablicku. sablicku, sabliőku.

Ived sa rozostavila 
fata na stvorbrannom 
velkom námestí, vsetci 
obyvatelia, velkí i mali, 
chlajii, zeny i det.i ví- 
tali smelych bojovuíkov 
s jasotom. 0 chvííu pri- 
pojila sa k nini navá 
fata bojachtivych jn- 

nákov Breznanskycb. 
l-o bojnom obcerstvvní 
hnuly sa ku dolnej 

bráne spojetié caty, vo- 
pred Breznania pod zá-

ozbrojencov. Sú to clilapi vysokého zrastu, stavon kunickou a diváci, ktorí stáli po uli- 
ani tie jodle, pleenatí, svalovití, silní. hotoví; eiacli, spievali jim jakoby na poctu. 
sa meratkedykolvek s pixtivníkom fi za pasy, To je iíivot. to je svet:
ci s valaskou v ruke a fi s pistolou. Daktorí To sú chl»i*ri> -iako kvet!
z nich nesú íazké dlhc mangaléty na mo- Cím dalej stúpala fata Knrucov dóin ku 
hutnych pleciach. Kazdy z nich má zelenú ] Banskej Bystrici, tym viac spiidiuzotalo sa
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Na jej lesnatych úbo- 
ciach poluvával nasrnky 
kral Matias. Z jej úpátia 
[iramenia sa tri lilavnie 
rieky svarného tíioven- 
ska: tani na severo- 
západ bezí mohntny 

Yáb, na vychod sumiaci 
Horn át a na poludnaj- 
siu stranu bystry Hton.

Stráiiami Královej 
Holy ozyvaju sa veséié 
spovy.

Od Siimiaca, fejtő 
najvyssie pod Královu 
ll du leziacej ludnatej 
osady, pobcrá sa dolu 
Ikonom ku Brez.nu fi-.ta

Mirhái tirvgoricvic Cerítajev.
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k nej verbovancov z okolitych dedín. I so 
spevom a so strelbou hrnuli sa Kuruci otvo- 
renou bránou do mesta.

Bystrica, toto hrdé mesto Slovenska, 
ktorého obyvatelia zvykli hovorievaf: „za ziva 
v Bystrici a po smrti v nebi,“ preplnené bolo 
Kurucami. Velitelom jich bol Ockay, ktorého 
Kuruci pre jelio odvahu, rozhodnosf a casté 
potyky s Lapancami, t. j. eisárskymi, meno- 
vali „bleskom Rakóciho.“ Ockav pochodil so 
svojmi catami v malom case temer célé Slo­
vensko, prepadal z nenazdania i pórázai mensie 
zástupv Lapancov, i vytiskol jich za hranice.
V Bystrici shromazdil vsetko svoje vojsko, 
lebo vatsia sila nepriatelov postupovala proti 
nemu. Jedon z jeho pobocnikov bol Raslavicky; 
Pivoda ale vodcom jednoho oddelenia, ktoré 
rozostavilo svoje predstráze od Kremnicky po 
Rybáry.

Zvolensky zámok, na ktorom nekdy 
slavnej pamäti kral Matias rád sa haviéval 
a zkade svoje dobrodruzné vylety do hör ro- 
bieval, nachodil sa teraz v mod Lapancov.
V meste Zvolene a v jeho okoli shromazdil 
chyrecnv vodca cisárskv Botján vojsko cisárovi 
verné i zamyslal Ockayho napadmlf.

Bolo to v polovici novembra. ked tito 
dvaja horkokrevní a na svoju válecnú skú- 
senost a stastie hrdí vodcovia srazili sa na 
rovine pri Krone so svojmi catami.

Dlho zúril kruty boj. Viiazstvo neklonilo 
sa na ziadnu stranu.

-Kto z vás Kurucov odvázi sa so mnou 
svoje silv meraf, nech predstúpi!“ zahrmel 
silnym hlasom vodca Lapancov Botján, öble­
it eny v fazkom pancieri nahrdej paripe v cele 
caty svojej si zastaniic.

rPrijimam vyzvanie!“ hodil Ladislav Oc- 
kay rukavicu Botjanovi.

V ojská nepriatelské ustávaly v krvavom 
boji i rozstúpily sa na dve strany. Prestala 
strelba, utichol brinkot mecov, surma bojovná 
zatichla.

Oci dvoch táborov nepriatelskych uprené 
boly na rozhodny, veíadőlezity súboj.

Vodcovia nepriatelskych vojsk pochvtili 
do silnych rúk dlhé ostré kopie, rozstúpili 
sa na dvesto krokov, pobodnúc ostrohami 
svojich bujnych koníkov, najprudkejsím cvalom

leteli jedon proli druhému. Kopie ackolvek 
dobre namierené na prsia nepriatcla, minuly 
sa preca ciela svojlio, lebo jedon i druhy 

j z rytierov obratne sa vyhol bodnutiu. I vy- 
tasili mece a süné údery namerené proti sebe 

[ rovnakou zrucnosfou jedon i druhy mecom 
odrázal. Mece dávaly iskry, cvendzaly i vy- 
strbily sa az po rukováf, no súbojníci ne- 
doviedli povázlive ranif jedon druhého. I vy- 
tiahli karabiny. Prvy strelil Botján. Kulka 

j udrela Ockaymu do prsú, i tak bola silná, 
i ze sa pancier prehol. Ockay sa klátil na koni, 
krev tiekla mu ústarna. Pritom vsetkom strelil 
i on na Botjana, kulka vryla sa mu do boku. 
Botján zklesol z kona. Kusári obstúpili ho, 
i odviezli raneného na Zvolensky zámok.

Ockay zvífazil. Vojsko jeho tiahlo ku 
■ Bystrici, aby si odpodnulo. Bercéni so svojou 
! cerstvou catou prenaslcdoval Lapancov az pod 
samé hradby Zvolenu. ktorí utrpiac veiké 

; ztraty, obrátili sa pod vodcom Slikom ku 
Kremnici.

Ked vitázni Kuruci vchádzali do By- 
: strice, spievali si:

Medzi dvoma vrchy, medzi dolinami 
Kruté bitky stojá medzi táborami,
Hőre dolinami cieríiava sa vali.
Nie je to ricrnava - Kuruci husári.

V Bystrici sisiel sa Jankó Pivoda s Tren- 
canskym, s ktorym sa od studentsva svojho 
nebol videl.

r6is’ to tv, Jankó möj?^
„Ja, brácok Trencansky. A od kedv zes 

ty v nasom táboré ?u
,,0d krátkeho casu. Kdekolvek sa na- 

chodi mrcha, tani sa shromazdujii i orlice, 
hovorieval nám neboztik professor v Sajo- 
GemerL Pán Bőh mu daj slávu vecnú!“

„Amen \u dolozil Jankó Pivoda.
„Ale, povedz ze mi, Jankó möj, kam iíe 

nás teraz povedie velitef, ci hőre, ci dóin?'1
„öo ti na tóm zálezí
„Rád bych Rakócimu dobrú sluzbu ]>re- 

ukázal “
„Ci tak? Pociit, ze do Sf>isa.a
„Dobre; predstav ma velítelovi.“
A Jankó Pivoda zaviedol Trencanského 

! ku Ockayovi, s ktorym sa Trencansky medzi
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sty mi ocami dlho shováral. Na druhy den 
rozlúéil sa s Pivodom i odisiel do Spisa.

„Prosíme,“ riekol jednoho rána jedon zo 
troch Kurucov, ktorí ku Pivodovi prisli, „rácte 
nám dovolif, aby sme moiili ist na svatbu do 
Sv. Ondreja.“

„Chodte,“ riekol Pivoda; „zajtrá ale 
vecer ustanovte sa u mna.“

Na druhy den ráno dostavili uz sa dvaja 
z nich u Pivodu a síce Jankó Dúbrava a 
Misko Havran.

„Preco {íred casom?“ pytal sa jich 
Pivoda.

„Oznamujem uctive, pane kapitán, zle 
sa nám vodilo na tej kuruckej svatbeho- 
voril Dúbrava, pozerajúc k zemi.

„Nuz coze?
„Ja som, hladie ze pane kapitán, prvym 

taneeníkom v nasej obei. To dosvedcujú vsetky 
dievky. Na svatbe chcel som sa pochlapit. 
I vyskakujem pred cigánmi v pravo v lavo, ze 
sa, liladteze, vsetci India cudovali. Nesfastny 
cigátí zadriemal i pomkol svoju ozrutnú bar- 
boru blízko k mojim nohám. Ja vyskocím a 
jako sa stalo tak sa neodstane, skocil som 
rovnymi noliama na barboru.“

„Ha ha ha,“ smial sa Pivoda. „A co sa 
dal ej stalo?“

„Basa roztrieskala sa na samé triesocky. 
Svatobníci sa smiali, cigán nariekal, jako 
coby mu vlastná mati bola umrela. I chodil 
za mnou, abycli mu za barboru zaplatil.“

„Nuz to je zlé, to co sa vám prihodilo ?“ 
smial sa Pivoda.

„Nie, pane kapitán,“ ohlásil sa Misko 
Ilavran. Ked hudba prestala, posudzovali su- 
sedia za stolom skok mőjho priatela. Pred 
nami mai skákaf a nie tam pred cigánmi, 
ozval sa starejsí. Nnz, ked tak chcete, ozval 
som sa, vyskocím vám ja na tento stól. I po- 
cali ma hanif, ze co bych ja vyskocil. A to 
ma tak dopálilo, ze som sa rozbehol a na 
stól vyskocil. Pravá noha sa mi vymkla a ja 
ovalil som podkovicou starejsieho po ústach, 
ze som nm lined vsetky prednie zuby vyrazil “

„A kam sa vám podel tretí spolocník 
Maco Hronec?“ pytal sa Pivoda.

„Ten tancoval na úmor,“ vykladal Dú­
brava. „Mai fazké bóty. I dostal odtlak na
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malom palci. Na ceste pobolievala ho noha, 
ze mu nebolo na vydrzania. Prídeme do Lupce 
a tu mój mily Hronec vyzul si hned v kraj- 
nom dome bötu, pytal sekeru, polozil nohu 
na klát a rázom odfal palec. Krev sa mu 
cedila, i nechali sme ho tam, pokym by sa 
vyliecil.“

„No, to bola ozaj kurucká svatba,“ smial 
sa Pivoda i poslal jich do tábora.

V Spisi hemzilo sa vselijaké vojsko jako 
mravce na mravenisti. Süné posádky La- 
pancov drzaly v moci opevnené mestá Pod- 
hrad, Kesmarok a Levocu. Kurucké vojsko 
vniklo do Spisa i obliehalo Kesmarok a Le­
vocu, i rozostavilo stráze tak, aby bolo v spo- 
jení so susednymi stolicami. To isté ob- 
myslali i Lapanci; preto v kazdej tretej de- 
dine nachodila sa lined jednym lined druhym 
patriaca stráz. Lúd bol velmi tryzneny, ijedna 
i druhá strana ho tyrala.

Z Levoce cestoval chudobny sedliacik 
do Popradu.

„Öos’ ty Lapanec ci Kuruc?“ okríkla ho 
stráz pri Stvrtku.

„Nuz Lapanec, prosím pekne.“
„Tu más za tvoje Lapanctvo!“ bili ho 

íiemilosrdne Kuruci.
Ked prisiel ku Sobote, zastavila ho stráz:
„Öos’ ty?“
„Kuruc!“ zavolal silnym hlasom biedny 

sedliacik.
A v tóm okamzení mlátili Lapanci pali- 

cami jeho ubohy chrbát.
Sedliak krútil hlavou a poberal sa dalej. 

Prisiel ku Popradu.
„Co si ty, ci Kuruc a ci Lapanec?“ 

okríkla ho stráz.
„Ani sa ma nepytajte, len bite,“ riekol 

pokorne utrápeny sedliacik a nastrcil jim 
chrbát.

Spissky hrad stojí na osamelom, za- 
okrúhlenom kopci. V case, do ktorého padá 
nasa povest, mai hrad tento pevné hradby 
a baste, bol dobre zaopatreny strelivom a 
potravou a silná posádka cisárskeho vojska 
bola v stave odrazit vsetky útoky Kurucov.

Ked Kuruci zaujali Kesmarok i Levocu, 
obklúcili i Spis. Marne bolo vsetko doby- 
janie. Kuruci ustúpit uz chceli. Velitel dostal

25*

kovy casopis.
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jetin oho (Ina lfstok, ktory stráz pod hradbami 
nasla. Tvár jeho sa vyjasnila. Na hrade na- 
chádzal sa Trencansky i stúbil, xe tejto noci 
vpusti tajnou podzemnou chodbou Kurucov 
do hradu. 0 dvanástej v noci nastal hluk na 
hrade, niarne bránila sa posádka, marne roz- 
dával rozkazy velitel. Kuruci obsadili lirad 
a célé hrby bolo vidat po zemi lezaf La- 
pancov. Pivoda objal priateía Trencanského 
a Ockay obsvpal ho chválou za jeho hrdinsky 
skutok. Do riik vitaznych Kurucov padol ne- 
zadlho i Murán.

Smutne zblunkoce múlná Torisa popod 
Sárisskym zámkom, ale smutnejsie znejú tie 
piesenky diev slovenskych, klóré sa lam pre- 
chádzajú, lebo zlé sú to easy!

I teraz vidíme dve mladé devy, sumné 
jako rozvinuté ruze, popri brehu Torisy sa 
prechádzaf. Smútok zastiera ruze jejich lie. 
Trhajú kvietky a bóluplne pozerajú jedna na 
druhú a nejedon bölny vzdych vyvinuje sa 
z jich pi s. Sadly si do tienu pod kosaty strom 
vnlla rieky i plietly vence z nezabudők.

„Anna moja draháhovorila Julka 
Okrucká, bo ona to bola, „nevyslovne sa 
trápim trudnymi myslienkami, kedv sa uz raz 
táto krutá vojna skoncí. Hnerf jedna, hned’ 
ilruhá strana vítazí a boj pretahujc sa z róka 
na rok.“

„Veru, dúsa moja, tá biedna zem méze 
uz byt sytá vyliatej krvi. To pustosenia dedín, 
lúpenie nevinnych obéanov, ten piac a kvílenie 
ubohych matiek, ktoré ztratily milovaoych 
synov, — vsetko to hlbokym zialom naplnuje 
kazdé citlivé srdee. A kecf tak povazujem, 
priatelka moja, nase polozenic, slzy ma za- 
lievajú.“

A deva zakryla si oboma rukama oci 
a tísko plakala.

„Pravdu más, Anicka moja. My sme snad 
tie najnesfastlivejsie tvory na zemi. Ved ani 
jedna matka nestratila tolko, jako my dve 
opustené devy. Srdee nase krváca pri po- 
myslení, ze sme snad stratily to, co nám 
bolo najdrahsie na svete.“

„Krusné je to postavenie, ked clovek 
dnom i nocou strachom ehvief sa must, ze do- 
letí srdco preryvajúca zvesf: tvoj najdrahsí 
nezije !“

„Preto, hía. drahá, uvily sme tieto vence, 
aby, ked padnú nasi najdrahsí, polozili sme 
jich na preveasné jich hroby, ale, Boze mój, 
ktoze nám ukáze ten bölny kraj, v ktorom 
vykrvácali oni pod kopytami koní nepria- 
telskych ?“

„Priatelka lubá, ja poletím na krydlach 
vernej lásky trebárs na kraj sveta, abych sa 
aspon vyplakaf moh la na milencovej mohyle, 
a ovencif tymto vencom dreveny ki íz na nej.“

V blízkej krovine zaprasfaly suché lia- 
luzy. Devy predesené ohliadly sa v tú stranu, 
i ostaly jak skaly nepohnuté stát, lebo z hústi 
vystúpil mladík — Andrej Raslavicky. Vence 
vypadiy devőin z rák a kotúlaly sa do blízkej 
Torisy.

„Andrej möj!“ vykríkla jedna z diev, 
letela mladému svárnemu Kurucovi do objatia.

„Anna moja drahá!" objal Raslavicky 
vyvolenú a vermi druzku srdea svojho.

„Boze möj! vykríkla druhá deva, „tani 
nase vence, voda jich unása: to zlé znamenie!“

I pustí sa do piacú.
Obe devy bezaly k Torise i chcely za- 

ehránif odznaky svojej vernej lásky.
„Nclakajte sa, duse moje! To je len 

nálioda. Vsetko bilde dobre.“
„A kde je Lípoviansky ?“ pytala sa druhá 

deva mladíka.
„.lurkó Lípoviansky bojuje na do In ej Tise. 

Casio vas sprmína, verte, priatelka moja 
Julka.“

„Desné chyry idú,“ hovorila Julka, „ze 
Bakód prehral hlavniu bitku. Bieknite nám 
pravdu, jako veci stojá.“

„Rakód prehral síce veiké bitky pri 
Trnave a Trencíne, no drzí posial v rukách 
premnohé zámky, pocnúc od Tokaja az po 
Presporok hőre a na dől po Segedin. Pocet 
jeho vojska vystupuje na 75.000; i neprehral 
posial nie.“

„Ale vraj zlych velitelov má.“
„Má on i dobrych vodeov; takym je 

Forgác, Esterházy, Károly, Petróci, Ockay 
a Botján, ktory nedávno k nemű prestúpil. 
Nemeckí vodeovia Heister, Kakländer a Schlik 
nie sú nepremozitelnymi.“

„Ale prosím vás,“ pretrhla Anicka sucho- 
parny rozhovor, „dajte si pokoj s vojnou,
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ktorá i tak toiko bólu nám spösobila, i pojdme! 
radnej domov.“

„Veru dobre bude/ riekol vázne Andrej.
,.Za krátky ras pobudnem tu medzi vami, 

drahé moje. Zajtrá pójdem do táboru.“
„Uz zajtrá?" pytala sa obladlá Anicka.
,.Ano, drahá. Potes sa, nezadlho sa na- 

vrátim a potom budeme navzdy svoji.“
(Dokonce nii

Tvár Anickina sa vyjasnila.
„A kde je teraz Rakócicka?“ pytala sa 

cestou Julka.
„Prepustili ju z Viedne nemocnú do Kar- 

lovych Varov. Z tadc usla do Saska; neskőr 
dostala sa do Polska, kde sa posial baví.“ 

„Polutovania hodná páni!“ vzdychla si 
Julka.

c nasledtije.)

— - -aäfi» ------

Traja bratia,
(Ponáska na maloruskú (lumu.)

/ pohanov mosta, z pustlych ohrád jeho 
Zenié sa cosi po stlacenej nive 
Prűdöm, lined vyehrov, lined Donu tichého — 
Jakby htnla sivá, ci orlatá divé.
Ni jedno z tohto, lez to bratia traja 
Ubití duchom, alc krvou sviezi 
Z rabstva pohanov útekom sa taja:
Na vrankoch dvaja, tretí pesky bezí.
Dobre na vrankoch jazdit culych bratoin,
Ale na nohách oslablych tretiemu 
Po skalách ostrych na poli ihlatom —
Ütek nemozny bez bőlov dojemu.
Zialom mu tvár je hlboko pokrytá,
Ived z doráíianych nóh krv sa mu valí, 
Úboza uikto nevíta, nevolá —
A bratské srdeia skalami zostaly.
1 line poslediiou este silón v tele 
A slovom v blase usedavom volá:

„Hej, bratia, nine smrf do hrobu ustele, 
Ked cit vás prosbe mojej ncodolá.
Dajte ze i nme miesta na vrankovi,
Noch i mna ncsie do svobody lona — 
Ked nie, zas rabstva hnusného okovy 
Na mna zahodí pohanov pohona.“

Bólny ston! Ston ten depóéul brat druhy 
A oko jeho v slzách sa sperlilo,
No brat najstarsí vzal ston na zart puliy,
Na trpnost dajúc odvetu nemilo:

,,Tys’ — zdá sa — nevzal z násho utrpenia 
Zivé obrazy pohanskej poroby,
Ked samolásku tvoju v ruby menia 
Bratove stony zimnicnej choroby.
Len lefme dalej, ved sme na úteku — 
Ubijci nasi sú nám za piitami —

Ked nie, nemozno vyhnút j ej ich vzteku, 
Pod jejich vsetci skonáme strelami.“

A mladoch v ziale opiit bratov prosí:
„Ked mi dat miesta na vrankoch nechcete, 
Aspon zostúpte na zem do síz rosy,
A, jako India po tóm nasom svete, 
Vykopte ticho hrob bratovi mily; 
Zahrabte doíiho biedne jeho telő,
By ho za ujiesf dravei nezvolily,
Ked zivé s vami utckat nesmelo.“

Na to lepsi brat svojich citov chvenie 
V objati s útlym vyrazom dorecie:

„Ubitie brata u nás zvykom nenie,
Co lined ho pohan do poroby zenie!“

A biedny slovi:
„Ked nie ste sreceni,
By takto smrt ma s vami rozlücila, 
Vyslyste návrh z nádeje teceny —
Ten snad nezazná rodolubstva sila. 
Uhod’te okom na to síre pole,
Kde vám na vrankoch domov cest i blíska: 
Tani bujné sípov klonia sa vrchole 
A na nich lístok svoju ruzu stíska. 
Trhajte btadé ruze s lístockami 
A hádzte na krok vasich vrankov holy: 
Po tomto znaku pőjdem ja za vami,
Ktory- mi zaznat stopu nedovolí.“-------

Skúpané v ohni poskocia koníky 
A cvalom na nich jazdia dvaja bratia,
Z nicliz tot mladsieho zial móri veliky,
Ze ostalého na vecnost utratia.
A v jeho ziale z koníka sa klonil,
A ked lomené ratoliestky ruzí 
Prezehnal krízom a slzou poronil —
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Ruzami krehkú stopu vrankov tuzi.
Tísia sa v letu pruzné orliat perá — 
Trudno jim niest" sa po dusnom obzore, 
Ked zeme smutná púsf na ne pozerá 
.Step bez zivota sta to mrtve more.
Ro v sidle orliat vsetko rozmanité,
Úi v temnu noci, ci pri slnka lúci:
Sídlo orliat je v Zivenu zaryté 
A step, ten place v Moreny nárucí.

tiratia na vrankoch okom zarosili,
Ze kraj, nimz dal ej útek konat bolo,
Utratil zelen i kér ruze mii)’,
Stande sa pústou daleko — okolo,
Desnota puste, moravych kaluzí 
Zatriasla brata srdcom skamenelym,
A on zchápe sa a k cinu pridrúzi 
V obrane brata pred vrahom sbesnelym.
I s kazdym siedmym svojlio vranka skokom 
Odtrhne maiok z cervenej baleny,
Pustiac ho z ruky pred bratnvym okom,
Co tam z daleka vietilo na /.meny. — 
Rázom nevídat ruze ratolesti 
Na stopu vrankov znakom pohodené,
A na osúdnom úteku rozeestí 
Lezaly zdrapy baleny cervené.
Ktoré ked biedne stúpajúci zocil,
Zmizla mu vóla k chödzi i myslienke,
Od lakú kolo sa s nim svet zatocil 
Pri bleskom chytrej na bratov pomnienke, 
Az mu dopriano bovorif ku sebe:

rAch Boze, Boze! co ze sa tu stalo? III.
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Iste ze dobré tvojbo hnevu nebe 
Za chladnost k brati bratov potrestalo! 

Ten cerveuy znak nepoznanej dráhy 
Vypráva nemo udalosf krvavú,
Ze zlosyn, pohan pre ludstvo neblahy, 
Proti bezbrannym zbran pouzil zravú . .. 
Ked tak? Hej, tak ja ratoliestka stromu 
Zostal som svetom sta sirota mladá! 
Némám uz bólé vypovedaf konm —
Bez bratov túzba volnosf darmo ldadá. 
Polli iád ni na mim slabého, Ty Boze!
A kedze bratia mecom zahvnuli,
Nech mi moc tvoja aspoii v tóm pomöze. 
By som mrtvole jich nasiel v prítulí.
Slza nad nimi dá mi v mdlobe silu — 
Vyhrabem brob jim a ticho ulozím — 
Prezehná j ej ich pamätnd mohylu,
A by v nej spolu zili mierom Bozím.11 — 
Ty syn uajmladsí mnohodetnej inati!

Bolia fa srdeia bratov skamenelé —
A preca tdlis sa ku rod nej brati 
Sta ve el a úlu jednoho ku veele.
Ci eítis hró/u i tele v zu páti,
Ktorá za nie má tvoju svätd suabu? 
Nevidís, jaká obrdená letí,
A by i tehe zahatila dráhu V
Na pústi blad, smäd panuje moravy —
Za nim krvolak — pohan s velkou silou: 
A sever, kraj tvoj v chladnom vetre vraví, 
Ze volnosf nesmie bránif pred mohylou. 

(Dokonéenie naslediije.)

Nad Baltom.
Cestopisnc ob ráz y z Huj any. 

Podáva Ja raj J. Kellő.

III.

tud na Rujane.
Co sa Iudu Rujanskébo tyce. je postavy 

viac vätsej lez malej, tvári okrúblastej s tuc- 
nymi, von vyhnutymi pernami, vyrazu milého, 
pobtadu dobrotivého, oéí prevazne sivych 
alebo belavych. Barva vlasov je temno-kasta- 
nová; v niektorych obciaeh nosia sa vlasy 
dlhé, na tylo zcesané, tu i tu hrebenom

! stiahnuté, po nábrezí na krátko stvibaué. 
Povalia Iudu je ticliá a váliavá, vöbec krot- 
kosf a ústupnosf vyrazená je Iudu tomuto 
uz na tvári, vyjímajuc okolie Brebov, kde 
viac najdes sinelosti a okamzitého rozhod- 
nutia. Zvlástnou jelio známkou je nedöve- 
rivost a utiahnutost. Hovorí nápadne velmi 
málo, tym bedlivejsie ale nacúva na cudzy 
rozhovor. Cistota nénié práve jeho cnosfou; 
no v izbáeli pozorovaf isty poriadok, a v satstve,
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zvláste u zenskych, lúbi jarabú kriklavost. 
Forma odevu nénié odchodnejsia od odevu 
Pomorancov. Dnu na pevnine nosia sa dlhé 
kabáty s rozstrihnutymi na zadku krydlami; 
nobavice, na pobrezních nektorych miestach 
len do kolena siahajúce, tu sú zopnuté, k tomu 
patria dlhé „strimfle“ a papuce, inde zase 
az do clenkov s malim u spodku na von- 
kajsej stranc rozstepom. Zenské nosivo po- 
dobá sa najviac nosivu hamburgskych „Yier- 
länderiek,“ s tym rozdielom, ze slamené klo- 
búky a kozené vvliké vodorovne z tyla na 
obe strany jako rohy trciace sluky a dve na 
dől visiace z vätsa tiez kozené stusky nie 
sú v úzitku, ale hlavu pokryvajú divnym 
spösobom obviazanou satknu, alebo, ked nosia 
klobúky, teda sú ony formy dánskej. Sukne 
sú zvátsa temnej barvy a nápadne — krátke.
V nosive vöbec nelisí sa Ind tento v nicom, 
alebo aspon v chatrnej len malickosti, od se- 
verních Nemcov. Dve vlast.nosti ale sú, ktoré 
v célom Nemecku od Baltu az k Alpám, 
a Odry k ústi Polabia darmo hfadás! A to 
je spev v slobodnom a veliká sdielnost i po- 
liostinnosf. V Nemecku v poli spievat nepo- 
cujes, povazuje sa to za hanbu a zdielnym 
byt vyse meravej povinnosti je márnotratní- 
ctvom a lahkomyslnostou. A oboje toto je, 
zvláste v okolí Novochrámu (Neuenkirchen) 
a Rappína, cestovatelom veími nápadné. V kra- 
joch tychto pozorovat stopy zivlu slovanského.
Y melodiách, ktoré mai som prílezitosf tu 
i tu pocuf. panujc náter trúchlivosti a jemného 
zialochodu. Rythmus je volny, hlboky, dumny. 
Lód Rujnnskú poznás po — speve. Odtial po- 
rrkadlo: „Spievajú Rujanci, neboj sa búrky!“ 
alebo: „Spevu Rujancov nacúva i more.“

Berúc vec z psychologického stanoviska, 
tak je súcit, ktcry pohybuje célú sústavu 
dusevních vlastností Rujanca. Na tomto zá- 
kladá sa ludu na Rujane podivná dobrocin- 
nosf, predchádzavost (Zuvorkommen), tichá 
kontemplatívnosf, ale i z nej pochodiaca lah- 
kovernost a pőv' rcivost. Tu má svoj pővod 
i jeho od prapre ‘kov dedicnym s|iósobom 
nail presl i spevavost a pohostiunost, tieto 
dve sestry srilca a citu, ktoré i p> storo- 
ciach zjavnou sú známkou a zivyin v lude 
svedkom jeho slavianskej pővoduosti, lebo

pohostinnost nénié cnost'ou, ktorá by v driev- 
nom case spolocnou bola byvala celému lud- 
stvu, a jednotlivé národy sa len vplyvom 
casu a okolností z nej vyzuly, slavianske ju 
vsak podnes zachovaly; ale je speciticná, pri- 
rodzená vlastnost jednoho alebo druhého ná- 
roda, zalození na prevahe istych tomuze uá- 
rodu katexochen vrodeuych, aby som tak po- 
vedal, národnodedicnych dusevních mocí. Ná- 
rod, ktory dnes pohostinnosti nemá, nemal 
jej nikdy, asp in v tóm stupni nie, v ktorom 
ona v národe nasom jest-ovala a do dnes 
jestvuje. Ona patrí a patrila od casu, na 
ktory sa dejepis pamatá k národnej letore, 
rázu, cnosti , ktorvch matkou opät je srdce 
a nie um. Jako Slavian Slavianom sa rodil, 
jako Slavian Slavianskej matky mlieko ssal, 
tak ssal s nim i slavianskú pohostinnost, 
ktorá, ked póvodí a priori, nénié nou, ale 
len istou vvrátanou slusnostou a kultúre zod- 
povedajúcou zdvorilostou. Hovorím zúmyslne 
„rodil a ssal.“ lebo mám pred ocami doby 
predkrestanské. Krestanstvo, zvláste v prvvch 
jeho stoletiach , posvätilo pohostinnost nie 
tak theoretickym, jako viac praktickym spó- 
sobom, tak ze prvé a druhé stoletie kresían- 
stva je jedon viliky stől, na Ktorom kazdy 
lacny a smádny nasiel hotovy nie len chlieb 
a nápoj vecny, ale i chlieb a nápoj casnému 
telu potrebny. Posvätiac presadilo krestan­
stvo cnost pohostinnosti i na pődu tych ná- 
rodov, ktoré dosial o nej neznaly a rozsírilo 
ju i na nepriatelov. Takymto spösobom stali 
sa jedni z puhej napodobnosti, ze to drzali 
za vec peknú a slusnú, dobrocinnymi a po- 
hostinymi, no, hovorím len z náp ulobnosti, 
a preto cnost táto nie len ze neprenikla do 
vsetkych vrstiev, ale ani do srdca, tym me- 
nej stala sa národním ohycajom. Len uvázit 
treba, jakú silu a cinnosf rozviedol Julian, 
aby obliekol túto cnost i na puhanskych 
Grékov a Rimanov. I zomrel i nevidel ju 
pri nich v takom rozmere, jako tam, odkial 
ju vzal. Ziaina mythologia nezosobnila po- 
h istinnost skrze zvlástnu osobu predstavenej 
Bozej bytU'Sti, a slovo „hőst, gost, gast“ 
je rydze slovenského pövodu. I"é národy 
s obrátením sa ku krestanstvu braly s nini 

I vsetky cnosti na seba a tak i pohostinnost,
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na opravdive pohostinnymi zostaly len na 
tolko, na kofko opravdive kresfanskymi. Ani 
to iuáce byf nemöze; lebo pohostinnosí za- 
kladá sa na cistej láske; a cistej lásky zdroj 
je cisté nezkalené srdce. N áru ily, co znaly 
otroctvo, barbárstvo, znaly lásku egoismu, 
maly srdce sebecké: a to nénié póda pre tlo- 
brociunost, tyin menej pre pohostinnosf. Sta- 
roslaviancina nemá pre tieto vyrazv, ani len 
slova. lebo „rab otrok“ je o mnoho neskor- 
sieho póvodu. Cél kom prirodzene, lebo Sla- 
vian bol od jakziva clovekom, u ktorélio 
prevazoval cit, laska, srdce. Slaviansky národ 
je národom srdca. On cíti, preto iniluje bez 
rozdielu; on cíti, preto spieva v kazdom 
stave o polození. Jaky cit, taká piesen. taky 
spev. Tu pövod svetoznámej slavianskej lu- 
dovej básnickosti, ktord ac nekultivirovaná, 
zaznaná, vse predrala sa na javo zvlástnou 
formou i obsahom. Jeho spev je vyraz cito- 
vého rozvlazenia, je jeho vonkajsím srdcom, 
ktorého prototyp spocíva v niutrobe; alebo 
vlní sa vofnym tokom fazkomyslnyeh, hlbo- 
kosti plnych. prísnych, ale presnych pocitov 
v prirodzene a preca umele a dörazne zo- 
snovanom velebnom celku myslienok; alebo 
iskrí pnjenmym pocitoin kypiaceho srdca 
v rychloskocnom takte roztrhanych myslie­
nok. To dve krajnosti, v ktorych liybe sa 
cely jeho dusevní zivót. On cíti a citu vyraz 
dáva v príhodnej piesni. V piesnach znázor- 
neny je cely zivót Slaviana; preto, casto 
k jeho velkej skode a záhube nemá tajností, 
ale je úprimny, otvoreny. V piesnach zlozené 
je slavianske duseslovie. Nerozumuje nikdy, 
vsadé cíti. Slavian je synom citu. Ziadna rí- 
dza národnia piesen néz mi pomsty, v ziadmj 
neveje nenávisf, nikde ne.ytrca rozky závisf — 
neberiem do ohladu zábavnozartovné, lebo 
tie, jako hide, pővodia najviac z nápodob- 
nenia, tak májú i inú tendenciu — ah b > la- 
komosf, utrpenú krivdu prebolí, ustúpi po- 
rúcajúc kára lie Bohu. Slavian komi — mi- 
luje; trpí, — miluje. Slavianstvu vrodená je len 
jedna náruzivo.-t, a to je náruzivost — láskv. 
Slavian je synom cistého citu lásky. Menujte 
ten národ le lubicím alebo slá'icím: to je 
v základe jedno; tamtym znázoruíte jeho 
vhútorny zivót, tymto tomuto daty zovnú-

: torny vyraz; — ale kuvicím je on len na 
tolko, na kolko ho práve pre túto holubicú 

I slávicost, kuvici nenávidia.
Z tejto rodu násmu prevazne vrodenej 

dusevnej vlastnosti vyklula sa i jemu speci- 
I ticne vlastná dobrota a prostosrdecnosf, ktorá 
! ztelesnila sa v pohostinstve. Odtialto sa 
I snadno pochopí i to, ze slavianska pohostin­
nosf práve pre tento svoj póvod je od po- 

I hostinnosti inyeli národov celkom rozdielna;
: lebo pri jej pojme a realizovaní neberie sa 
I do povahy kolikosf toho, co poskytne, v tóm 
ovsem móze ho bárktory národ prevysif, ale 

! jakovost motívov, ktoré ju zplodily a tu stojí 
I „syn citu“ vysoko nad „synom rozumu.“

Odtialto da lej vysvetlí sa i to, preco 
tieto dve vlastnosti zachovajú sa po tisícrocí 
a to i v zbastardenych zo Slavianstva ná- 
rodoch, jako zachovaly sa do dnes v te ráz 
uz Slavianstvu cudzych Rtijancoch.

Zidovstvo znalo síce i zná, konalo i koná 
krásnu pohostinnosf, ale len inedzi svojeíou 
a i tájé následkom len zákonného mriidmia. 
no Skvianstvo nemajúc zákona, bolo si i pred 
ním sarao nini a ukazovalo v tomto obiadé 
dielo zákona napísané vo svojom srdei a kre- 
sfanstvo naslo túto vlastnosf uz v slavianskej 
podstate. A ked ono iné národy o nej ucit 
muselo, tu ju jestvnjúcu h u zoslaehtilo a po- 
svätilo. Preto Slavianstvu vlastná je zvlástna 
náboznost, ale i pravá humanitnosf. Pravda, 
ze jako v inyeli národoch naucená. tak i v na- 
som vrodená ])ohostinnosf sa zial boliu v j>li- 
vom moderno.'ti zoslabila, no rozdiel medzi 
oboma je az do dnes ten istv.

Anglican je pohostinny a dobrocinny zo 
slávobaznosti. Prosiacemu a inidznemu po- 
skytuje pomoc a síce cím vo vátsom kruliu 
prítomnych, tym vydatnejsiu a s viitsou oká- 
zalostou. Pri dare hrá lahkomyslného, usmieva 
sa a hovorí o inom, jakoby chcel ukázaf. ze 
mu neide o pár funtov stcrlingov, necli sa 
i chudoba pozije. Pri tóm ale poctuje, pád 
znací priam do tubale, a hol by najrad ej, 
keby na kazdy gros möhol napísat. ze ho on 
vtedy a vtedy tomu daroval, ba obdarova- 
nému dal by vrfacne dobry prídavok , keby 
tento lined bezal do re lalccie a dal jeho 
skutok velkymi písmenami oznámif. Na od-
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menu neráta, kladie ale válni na osobu a jej 
postavenie.

Francúz je dobrocinnv z noblity, alebo, 
ked' tak ehcete, podia modneho fayonu. Ne- 
opusti sice nikoho, ale kolikosf daru závisí 
od rozmaru a od zadrzanej skrze prosiaceho 
formality. V dobrej véli, ktorá ale dlho ne- 
trvá, je stedry az do márnivosti, v zlej sky- 
vrazi az po nutnosf etiquetty. Odmenu sice 
neziada, ponúknutú mu, na oko prijat nechce, 
ináce ale je jej velmi vdaeny; len nech 
o tom nik nevie. Hosta prijme s vdacnou 
úsluznostou, ale o hodinku by mu bol v stave 
dverc ukázat; návstevy uneho sú bezvyznamné 
formality. „Host a ryba na treti den smrdia“

K seberovnému hostovi je privetivy, k vys- 
! siemu od seba milopocestny, k nizsiemu 
chladny. V cas hojnosti je radodajny, az 
do lahkomyslnosti; tajny motiv ale vse zia- 
dost oslavy alebo pochvaly; preto ráta na 
vdaku; v cas núdzeje k prosiacemu nevrly —

: grobian.
Nemec ráta. Dar mu pózicka, ktorej 

úroky v príhodny cas svoju vyrátanostou 
vsestranne vykoristit zná. Na kolikost nehladi, 
ani na vdaku; ale princip sporivosti obtal 
krydla jeho dobrocinnosti na motiv: „do ut 
des.“ Podporu dáva zdanlive s vdacnou polo- 
zenia núdzneho lutujúcou, zdanlive súcitnou 
tvárou; toho ale, kto od neho dar vzal a zprotivi

Najstarsí kostol v Smedereve.

je rastlina vypestovaná francúzskym ,.eau de 
cologne-om.“

Dán váha. tazko je prosbe dostupnym, 
ale potom neráta. Dáva váznou tvárou; je 
pri tóm chladny. Urobí dojem nevdaky; cíti 
ale inak. Okázalosti nezná: tym menej mődy; 
ze dal dar, o tóm znaf nechce. Má hosta 
vdacne, zabávat ho ale nezná, a jeho chlad- 
nost zdá sa hranicit s nevlúdnosfou. Pod- 
porou ráta na zaviazanosf.

U Madara rozhoduje kolikost. On hrá 
velkodusnost. a dice dobrocinosfou impo- 
novat; preto maly dar povazuje za hahbu. 
On, jak má dat, málo nedá, radsej nie; ale 
i, jak má brat málo , nevezme, radsej nie.

sa darcovej véli, menüje „nevdacníkom“ a dá 
mu citlive pocítif, ze bol mu „dobrodinconv1 
Nemeckej dobrocinnosti a pohostinnosti motív 
je nárocnost a humánne otroctvo, ba i jeho 
s velkou ináce obetovavosfou konané nábo- 
zenské missie májú in ultima analysi svoj 
jemny ciel — germanismu.

Svéda a s malou odchylkou i Fiíiana 
pohostinná dobrocinnosf je vecou svedomia, 
ktorá nemá sicc nie s rozumom, ale ani so 
srdcom: a ponevác svedomie je velmi zá- 
vislé od vychovy, je i jeho pohostinnost velmi 
relativná. Pri dare sice neráta na nie, ale 
ani, ze dáva dar, necíti. K hostovi je vdacny, 
nie imponujúci, nie okázaly, zdiela sa velmi
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rád, ale kto s jeho malickost'ou spokojny né­
nié, robi si nad tym skrupul, ktory potom 
casto prechodi do nenávisti. Svedsky ndrod 
je takze spevavy, útulny a pokovny. S jeho 
povahou a tymito vlastnosfmi vlivnul najviac 
na Rujanca tak, ze tento je v pravom slova 
smysle odbleskom spojeného Slavianismu so 
Svédskym zivlom v riichu nemeckom.

/. krátkych slov mojho poslednicho mi- 
crtku vidno, ze Slavian sue synom citu, ze 
clovekom praktickosti, povolanym teda de- 
dicom uviest to, co um europejskych ná- 
rodov natheoretizoval, do zivota. On vsetko

■----------------

cti, ale povazuje i vsetko zo svojho stano- 
viska. Preto velikú pravdu májú ti, co tvrdia, 
ze slavianská veda a kultúra vo vsetkych zá- 
hyboch musi sa röznit od doterajsej cudzej 
a právom zatracujii vsetko opicovské nápo- 
dobnenie, lebo to nie pózitkom ]ire Slovaua; 
on v svojom cite spájaí musi dva extremné 
poly; totix v povetri visiaci nashromazdeny 
material theoretickosti samorodnym spösobom 
postavit na pödu praktického zivota, a toto 
jeho povolanie najviitsou je zárukon jeho 
budúcnosti stastuejsej.

M i 1 i c a,
Skizza z cernohorského zivota. 

Podáva Anton E. Timko.
3Ids li odvaliy a smelosti, mily citatelu, 

pod1, urobime vy lot — ta na hole, strmo do 
vysky vypínajúce sa skalnaté cernohorské 
brahi I Odvázis-li sa na tú d'alekú cestu, budes 
videt ebraz pomerov, v jakych smelí cerno- 
horskí sokoli s úhlavním nepriatelom svojitn, 
lurkóm, od staliet nazívajú: budes mat pochop 
o tych bystrych junákoch, jejichz hrdinstvo 
cely slovansky svet obdivuje. Nestrachuj sa 
pred handzarmi tureckych basibozukov, ved 
my ten vylet len v duchu ta urobíme. Ducii 
nni volnú cestu, on svobodne móze poletovat 
po vysinách cernohorskych, on vzniesf sa 
móze i do nadpozemskych svetov.

Na úpátí „Bitovnej Planiny11 v Ilerce- 
govine, u brehu veselo hrciacej rieky Neretvv 
(Narenty), obklopené malym lesíkom, lezí 
bydlisko Ibrahim-beja, jednoho z najzatatej- 
síeh nepriatelov junáckych Cernohorcov. Paliic 
jeho podobá sa z blíza i z daleka malej pev- 
uóstke; on je do kola vysokym múrom obia­
déin, co dodáva mu odstrasujúceho vzozrenia, 
jakoby podobal sa tenmiciam. Cierna barva 
múrov svédei, ze pevnóstka táto uz viac sto- 
rocí stojí. A kto ze to vypocíta, kolko her- 
cegovinskyeh dusí dotrpelo v nej. Sotva ze 
sa clovek prederie cez úzku bránu, uz vy- 
nachádza sa v sirokom nádvorí, do okola ale 
tiahnú sa cliodby, na nich rozoznaf viacero 
dverí, do vniutra palácu vedúcich. Öo deje

sa v tvchto tajnych zkrysach? Nakukneme 
do nektorych dvoran Ibrahim héja

Zo simej prvej siene duletúva k slucliu 
násmu lila^ny sliovor a kedv tedy i di-é vy- 
kriky. Dvorana je pina dymu z cibukov tak, 
ze pren cudné postavy do kolesa na zemi 
sediacieh muzov sotva rozoznáme. Ived sa 
dym otvorom dverí stratil, vidíme, ze sú to 
vojaci, od hlavv do jiiity ozbrojení, najatí 
basibozukovia Ibrahimoví. Hrajú sa na kostky. 
\se sa strhne nemalá skriepka o vyhru a vse 
povstane medzi nimi divy hiúk, jakoby sa 
sami medzi sebou pomárnit isii. Mladsí chasník 
donása jim z casu na cas case s kávou, to 
uz prisluhuje jim s plnym zapáleuym ci- 
bukom. ^ idno, ze najatci mocného beja drzia 
body, a domyslef sa niózme, ze len nedávno 
navnítili sa z lúpeze z hercegovinskych dedín. 
\ setkych jc asi desat chlapov, a mnoho viac 

Alle súdruhov jejich este nenavrátilo sa z vy- 
pravy, ktorá odohnanie jednej eriedy statku 
z cernohorskych bid za ciel mala. Nechajmc 
jich zabával sa, az kym preinození suom ne- 
poválajú sa na svoje lőzka.

Podme o niékoíko dverí dalej.
\ stúpime do sieni jasnym svetlom osvet- 

lenej. —
\ nej najdeme dvoch muzov v tajnv roz- 

liovor zahruzenyeh. Jedon z nich je vysoky 
bradaty s dlhymi fúzami, pekného vzozrenia
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Turek; hovie si na drahoccnnom koberci, 1 som svoju zbroj a namieril na celo tolio dzaura. 
i kűri z nargilly. Zaodety je do tatarského „Len jedno pohnutie, len jedon vykrik, a si 
kroja, na hlave má malú cervenú capicu so synom smrti, zbesily psc! klial som, majúc 
zlatou lcyckou. Drahocenny hodbavny pás ob-' v úmysle rozkaz tvoj, moony beju, sám vy- 
víjasamu okolo bedier a zpoza neho vycnievajú j konat; ale v tom ocul som pohyb v célom 
rukoviite kindzala a pistole, drahokamy vykla- I dome. Niesúc ani na okainzenie zivota isty, 
danej. Tento muz jc sám „Ibrahim-bej. | prehovoril som znove kMichalovi: Jestli do- 

Druhá cása s kávou v ruke drziaca osob-1 priany mi bude svobodny odcliod z tvojho 
nosf je Hadsid, bejöv najdővernejsí súdruh j domu, nemá sa ti nie zlého stat; nevyndem-li 
a milácok. í vsak z tadeto zivy, shoríte tu vsetci i s domom!

„Noze teda rozpovedz mi, mily Hadside,“ í Dvacaf basibozukov Ibrahim-beja stojí na po- 
prehovoril Ibrahim, ..jako podarila sa ti sve-1 hotove za tvojou stodolou. Na dáné znameuie, 
rená zálezitosf, strany vykupného Cernohorky | vsetci ste vplameni! To prestrasilo Michala. 
Milice u jej otca Michala?-1 ! Bohaty Öernohorec sklesol na pohovku. Toto

„Nepodarila sa!“ odpovedal Hadsid, od-j okamzenie pouzil som k mőjmu oddialcniu sa.“ 
loziac cibuk. „Znás, mocny pane mőj, ze som j Ibrahim udobril pocínanie Hadsidov. 
cernohorsky úskok, chlapík na certovom kölese j Tvoj zivot mi je veru miisím, a tvoj a 
vybíjany, v Őiernej More a v Hercegovine chytrácka hlava potrebnejsou, lez tie peniaze; 
este dosial nikym neprevyseny podvodník: ked to ale neislo ton castou, pójde to ináé! 
znás, ze stastne vracal som sa vzdy z vvprav [ 0 nekolko dní vydám ti rozkaz, co sa bude 
a nejednu modrookú cernohorskú devu do- mat robit. Teraz na vyvedenie mújho plánu 
viedol som do tvojho liarému; a\sak tento- j némám casu. Musím prebehnúf do Mostam 
krát mai som zostat o hlavu kratsím .... ej, k basovi a pozpytaf sa, jako stoja moje zá- 
steklivy a pritazky bol to pre inna kúsok j lezitosti v Istambule?“ 
k vyvedeniu!“ | „Basomnezadlhobudes, pane mőj!“ tesil

„Nedoniesol si peniaze?“ Hadsid svojlio pána. „Dzaurskych hláv si uz
r-Ani babky. Sotva ze usiel som s holym hodné mnozstvo poslal do Serajlu a tych pár 

zivotom!“ rozprával d’aloj Hadsid. „Prcstro-' tisíc dukátov uz voljako si sozenieme! Pa- 
jeny za kupca ovcích a hovíidzych közi, stastne miitaj potom, prosím ta, na svojho verného 
dostal som sa kMichalovi, otcovi tvojej Mi- „Hadsida!“
lice. Po návrate Cernohorca z pola, uzavreli „Zakúr si Iladside z mojho cibuka. Taky 
sme kúpu stastne. I predniesol som Micha- dohán ani sám suitán v Stambule uekúri!“ 
lövi tvoj návrh, mőj pane. Öernohorec, pre- Ibrahim-bej vystrel sa na koberec, od- 
merajúc ma od hlavy do páti, riekol: ,Teda lozil cútoru nargilly a pocal driemaf. 
u Ibrahim-beja v zajatí nachádza sa moje| Hadsid prajúc odpocinutie bejovi, opustil 
miié diéta, moja Milica? Tvoj bej pyta za sieíi a podajúc sa do dvorany vojakov, zaba- 
hu tak vysoké vykupné? Páfsto dukátov ? voval sa s nimi.
Hah! Jakym ze bych ja bol otcom, ci by sa Nechajme Ibrahima spat, súdruhov jeho 
to srovnávalo so ctou Cernohorca, aby si hulákat,nakuknimedopozadiabejovhopalácu. 
svoje milené diéta z pazúrov Torka nevy- „V druhom oddelení palácu Ibrahim-beja 
kúpil, neosvobodil ? Michal má este tolko pe- vynachádzal sa harem, naplnenj zenstináini, 
házi!1 riekol a povstal. Poodisiel ku skríni, ktorych si on tu do tridsaf choval. V oso- 
aby mi ziadany pocet snad vykupného vy- bytnej, zaláru podobnej stvetlice, v nejz ala- 
cital?... Nie! Na miesto tobolky, vytiahol dvoj- bastrová lampa svieti, najdeme sedef v hl- 
cievovú pistol a sotva, ze sum sa zpamätat bököm smútku pohrúzenú devu. Je to mladá, 
mnhol. prelet.i-lu jedn.i kufa, cez n.oje lavé ucho sta rozvíjajúci sa pácok hőlnej tüze svobodná 
a iiruha guli trepla do steny. ,Tu más vy- orlica brd ciernohorskych Milica. Sedi 
kupné, podly p-e,1 hrmel Cerni'horec, ,a tvojmu na zcini, na hole bi alá íodného kiaja s upie- 
bejovi vyplatim desatnásobne!1 Teraz vytrhol, tym zrakom, jakoby z tych strán osvoboditela

Orol, obrázkovy casopis.
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ocakávala. Kde ze je teraz jej milenec, kde 
mily brat, kde otec, ze neprichádzajú osvo- 
bodif zajatú holubicu?

Milica, po vätsej ciastky Öiernej Hory 
co rozchyrená krásavica, bola pred mesiacom 
pri vylete na „Bitovnú planinu“ od Turkov, 
vojakov Ibrahim - bejovych prepadnutá a do 
jeho harému odvedená.

Ibrahim nemálo zaradoval sa tejto deve, 
leho bola tak uchvacujúcej krásy, ze vsetky 
hurisky jeho harému krásou svojou prevy- 
sovala. Bej hoillal ju ucinií svojou kadunou, 
ackolvek Hadsid presvedcoval pána svojlio, 
ze jestli krásavicu túto posle darom Velve- 
zírovi, uz za cenu jej basovstvo obdrzí. Túto 
krásnu ruzu vrchov cernohorskych Ibrahim-bej 
ustanovil podrzaf pre seba.

Bolo potrebné, aby sa Milica po samom 
preduzrieklakresfanstva a pristúpila kislamu, 
aby sa odriekla svojho národa a stala sa ne- 
priatelkou jeho.

V tóm sa Ibrahim hrozne zmylil a pre- 
rátal 1 Ktorá deva svobodnej Ciernej Hory by 
zamenila svobodu s temnym harémom, ktorá 
zapovrhla by vieru a Krista a oblúbila si 
hnusny, fanaticky blud? Také devy Cierna Hóra 
nevychováva! Uz mesiac upela Milica v tomto 
zalári, súc kazdodenne návrhami Ibrahim- 
bejovymi obfazovaná a mucená. Vsetko marne!

Milica, slnecná perla!“ ozval sa chryp- 
lavy bias starej Turkyne, otrokyne domásnosf 
bejovú spravujúcej, „preco neodhodlás sa 
k cinu, preco nechces oblazif pána násho V 
Ci nebudes banovat? Ibrahim-bej. co nevidef 
mocny mostarsky basa, je ti v stave so 
svojimi pokladmi o mnoho zkvelejsie posta- 
venie a buduenost zabczpccit, lez synovia 
Ciernej Hory. Bodaj mu ruku a srdce a si 
blazenym tvorom na zemi!“

nPodlá otrokyno!“ odpovedala snmtno 
Milica, „to sa nikdy nestane! ChocT anemuc 
ma daromnymi návrhami. Ycdz, ze som za- 
snúbená s bystrym a neohrozenym sokolom 
cernohorskym Milosom, i milujem len jeho1 
Lásky jeho sa nevzdám, vernost svoju ne- 
zlomím. Nech sa so mnou deje, cokolvek. 
A ked ma bej i zivota pozbaví, kiesnem do 
hrobu co verná slúbenica (Jernohorcova!-1

„Skoda tvojej krásy, skoda mladosti,“ 
vzdychla starena, „znáine vsetci dobre cerno- 
horca Milosa, tvojho milcnca. Jakú ze ti ten 
budúcnosf zabezpecí? Má desat chudych 
közi, to je vsetko! Aknáz na Cetini ho ne- 
návidí.“

„To je hnusná pomluva, ktorá len z üst 
otrockej Turkyne vyklznut sa móze. Otrokovi 
je otroctvo rájom. Nie tak dcéram Ciernej 
Hory !■• odpovedala Milica a viacej neslúchala 
starenu.

Po odehode stareny nevdojak slozily sa 
ruky Milicine na kríz, zrak jej uprel sa k mo- 
drému blankytu, rty zdaly sapohvbovaí. Mi­
lica trvala na modlitbe........

Spiaceho Ibrahim -beja zbudily zo sna 
dva vystrely z pusiek. Sfa zdureny jelen 
skocil z pohovky a pospiechal do dvorany 
celadnej. Celiadka jeho bola uz na nohách 
a rútila sa do dvora. Stráze pred pevnóstkou 
strelily na priblízivsieho sa v noci cudzinca. 
Cudzinec ten bol slabo raneny, krvácal na 
ramene a takélio doviedli ho stráze do dvo- 
ranv. Tu predstavily ho pred Ibrahim-beja. 
Poraneného nikto nepoznal, tak aspon sa 
zdalo. Hadsid a starena na pokynutie bejovo 
obväzovaly ranu jeho. Teraz prisiel porane- 
nec k smyslom a bej zavolal ho hned na vysluch.

„Kto si, odvázlivy dzaure!-1 hrmel bej, 
majúc ruku na handzare.

Cernoliorsky úskok l-1
„Dzaur!^ prehodil bej a klepol porane­

ného rukovatou handzara po cele. „Co fa 
viedlo, do blízkosti möjho bydla

„Zúfalost a strach pred pomstou syna 
Cernohorca Michala!“

,,A prícina pomsty, ktorá je?“ pytal sa 
Ibrahim-bej.

„Odviedol som mu milenku a vrazil som 
mu handzar medzi rebrá!“ odpovedal slabo 
porán env.

„Smrtelne? Padol dzaur?u
„Nezahryzol do zeme. liana nebola dost 

hlboka. Prisahal mi pomstu!“
„Jako fa volajú?“
„Juzut!“ odpovedal poraneny, „preto vy- 

hladal som tvoje bydlo, chtiac tebe slúzit. 
Ty znás, pane, jaki sú rodu svojmu zprene- 
verilí Cernohorci!“



193

„Odhodlanejáí ste, jako praví Túréi!“ 
odsekol Ibrahim-bej a pokynul na Hadsida.

„Opatrujte poraneného, nech sa cím skőr 
vyhojí; potom urobím s ním zkúsku, ci je 
stály v sluboch !u

Po tejto nocnej prípadnosti vcasne ráno 
vybral sa Ibrahim-bej k basovi do Mostaru 
a pobavil sa tam viac tyzdiíov.

Poraneného úskoka opatroval peclive 
Hadsid so starenou, ze rany jeho célét pocínaly. 
V neprítomnosti Ibrahimovej bol Hadsid ná- 
mestníkom jeho v pevnőstke a za ten cas 
postaral sa o blahobyt svojich súdruhov. Uz 
po niekolko dnoch obcoval Hadsid s úskokom 
Juzufom velmi dó verne. Hadsid dával úsko- 
kovi cím najsnadnejsiu sluzbu a pozvolil mu 
v pevnöstky úplnej svobody. Domnely Juzuf 
bol Hadsidov nekdajsí pobratim. Známe, jak 
sváté je pobratimstvo!

Juzuf stál jednoho dna na stráiíi u bránky, 
kade prechádzalo sa do bejovho harému. Stál 
co kamenná socha zadumeny do myslienok. 
Stará otrokyűa vysla z komnaty, v ktorej uváz- 
nená Cernohorka upela. Niesla cásu, v ktorej 
Milici caj pripravit mala. Ticlio panovalo 
v célom háreme, bo zenstiny bejöve spokojne 
v celách svojich spaly, len z cely Cernohorky 
vychádzaly vzdychy.

Uskok na strázi stojáci nemőze odolat 
túhe, on síce dobre zná, ze jestli nahliadne 
do koinőrky bejovcho harému, a starena to 
zbadá, o hlavu kratsím zostane.

Skok, jedon, dva — a úskok nachádza 
sa u Milice.

,,Milica moja drahá!“ septom veti Milos.
A deva vrhá sa mu nemo do nárucia.
„Tys tu, mily mőj!“ vyriekla konecne, 

objímajúc ho „Prisiel si mavysvobodif?J
„Ticho, drahá!J prosil septom Milos, 

„ásnád to Bőh dá! Vyslobodím ta a ked by 
ma to zivot stálo. Tu más pre svoju istotu!“

I podal ostrú dyku dievke.
„Majme sa na pozore pred vyzradením. 

Ucin, drahá, jakobys' ma nikdy nepoznala, 
a o mojej prítomnosti nie nevedela. Pride 
cas vysvobodenia!“

Jedon borúéi bozk vtisknúc na bladé 
líce Milicino — a úskok opiit stál jak pri- 
mrazeny na svojom mieste.

(5. 7. 1876.] Orol, ohráz

Starena práve niesla cásu, vojak si ju 
ani nevsimol.

Ibrahim-bej navrátil sa z Mostaru. Jaky 
bol premeneny ?!

„Zly duch vstúpil do neho,“ hovorili 
medzi sebou vojaci. „Nechce nikoho videt, 
nejie, nepije nie anekúri! Pride hrmavica!“

Hadsid domyslal sa, ze z bejovho ba- 
sovstva nebude nie. A skutocne o tóm sa 
i dozvedel. S pánom menia sa i sluhovia.

Trvalo to dva dni, co Ibrahim-bej neco 
varil v sebe. Druhého dim vecer dal bej za- 
volat k sebe Hadsida.

„Mőj najvernejsí súdruhu, moja pravá 
ruka Hadside! Na teba som sa vzdy so vsetkym 
zpolahnút mohol a tys bol mi vernym pria- 
telom a radeom. Vsetky moje záinery dostat 
basovstvo u „Vysokej portyu rozplynuly sa 
v nivoc. Tiez i nezdaril sa nám zámer s Mi- 
licou. Michal Cernohorec vykupné neposiela. 
Slys ma, co ti poviem. Urobím Michalovi 
pekny vecer. Poslem mu tejto noci hlavu, jeho 
dcéry Milice! Ked ju mat nesmiem, nebude 
ju mat ani vezír, ani jej milenec — Milos. 
Otec jej zaslúzi pokutu.a

Hadsid ustrnul nad recou svojho pána.
„Tvoja vőla, riekol pokorne, „mocny beju, 

je mi vzdy zákonom!“
„Pred polnocou zotnem Milici hlavu: a 

tú ty s Juzufom zanesiete jej otcovi. Vydaj 
teda rozkaz paholkom, aby osedlali dva kone, 
ktoré vás Michalovi zanesú. Strázcom daj 
odkázat, ked v noci dve rany z pistole ocujú, 
aby sa ani jedon z miesta nehnul. Vase nocnie 
heslo bude: „zotatá hlava.“ Vonkajsie pred- 
stráze heslo to znajú.“

Hadsid sa uklonil, na znak zrozumenia 
rozkazu.

„Otrokyni povedz,“ volal Ibrahim-bej za 
odchádzajúcim, „aby mi priniesla cásu kávy !u

„Hadsid opustil dvoranu bejovu jakysi 
zamysleny.

Na chodbe sretol Juzufa Óba si cosi 
tajne soptali a stisli si ruky.

Juzuf kyvnul uspokojlive hlavou.
Rozisli sa ....
Vecer presiel v pevnőstke ticho.
Starena doniesla pánovi kám a bej uzil 

ju chvatave.

kovy casopis.
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Bolo pozde v noci, ked uz cely harém 
i posádka bejova v tuhom sni zahrúzená 
spala.

Do komórky Milicinej k velkému j<j po- 
diveniu a strachu vstúpili Milos a Hadsid. 
Milica bdela, jej dusa zapodievala saso sladkou 
rozpomienkou na Ciernu Horn.

„Milica!“ oslovil Milos devu, „hodina 
osvobodenia sa blízi. Ci sa odhodlás k muz- 
nému cinu?“

„Odhodlanásom i smrf podstúpif !u riekla, 
povstanúc bore.

„Nie tak, ty más zif a opiit svobodnou 
byi, ale ten, ktory tejto noci tvoju hlavu 
otcovi tvojmu poslaf chce, ten nech zahynie!“

„A kto dalia na moju hlavu?“ pytala 
sa dychtive.

„Ibrahim-bej, zbavitel tvojej svobody!“ 
odpovedal Milos.

„Milica!“ oslovil ju znove Hadsid, más 
zmuzilosti, abys zotala Turkovi hlavu este 
v tejto hodine? Jedine tento cin fa osvo- 
bodi od istej smrti!“

Milos obejmul najprv Milieu, potom 
Iladsida.

„Jefreme,“ bo tak sa volal tento na 
Ciernej Ilore, hovoril pobratiin Milos, „po- 
dan'-li sa nám s poruocou tvojou osvobodenie Mi- 
lice, — budes stastnyin clovekom. Prisahám 
ti este ráz !“

„dices byt rnojírn osvoboditelom?“ py­
tala sa poturcenca dievka.

„Chcem za odmenu svobody v Cernej 
llore! Zunovalo sa mi uz toto hnusné re- 
meslo,“ odpovedal Jefrem.

-Odhodlala si sa drahá moja?“ pytal sa 
Milos Milice, „zákon ti to dovoluje a stráze 
ta k bej ovi prepustia.“

„Z nás jedon,“ dodal Jefrem, „viazany 
prísahou nesmie ruku vlozif na beja, ty ale 
to bez obrazenia svedomia ucinií mozes, lebo 
on fa chcel zabif. Za ten cin blahoslavit ta 
bude celá Cierna Hóra!-1

„Odhodlaná som!“ riekla rozculená 
dievka.

„Teda k cinu!“ riekli óba muzovia 
a vysli s Milicou z komnaty.

Ibrahim-bej lezal pohrúzeny v tuhom sni, 
lebo do kávy primiesal mu Jefrem opium.

Bej spal tuho, bezcitne. Jefrem doprevádzal 
Milieu k jeho dvorane, i otvoril jej dvere. 
S trasúcimi rukami blízila sa dievka, pomsti- 
telka mnohych olúpenych ciernohorskych 
rodín, k spiacemu bejovi. Pochytila pálos, 
ktory lezal na stole.

Déva uprcla zrak k nebesiam ....
Jedon, dva mocné seky do tyla bejovho 

postacily, krev vystriekla na podlabu, a lilává 
jeho zkotúlala sa na koberec.

S bielou plachtou priskocil Jefrem, vy- 
streliac von oknom na cliodbe z pistole, 
a zahalil do nej hlavu bejovu.

„Pospiesme na konc!“ soptal Jefrem 
a zahodiac na Milieu bejöv plást a turbán, 
a vezmúc sebou hlavu Turkovu, vyviedol Mi­
lieu z pevnőstky. Tu stály osedlané konc, 
ktoré v pár okamzeniach ubiehali hustou 
horou k ccruoliorskym bralám.

Stráze, po ocutí dvoch vvstrelov drzaly 
sa prísne dia bejovho rozkazu. Kazdá zasta- 
vila jazdeov, ale po dánom hesle, lined jich 
i prepustila.

Budúceho dha prisiel Jefrem s Milicou 
k zarmútenému jej otcovi Michalovi.

Co ze sa za ten cas dialo v pevuóstke 
Ibrahim-bejovej ?

Ycasne ráno pobúrila stará otrokyna 
cely doni.

„Ibrahim-bej lezí v svojej komnate bez 
hlavy — mrtvy, Milica a Hadsid zmyzli 
z harém u !“

„To je robota Hadsidova!“ hovoril samy 
prvy Juzuf a zúril najviac zpomedzi vojakov. 
„Za nimi sa súdi uhovia, pumstime násho 
beja!“

Itozculení Turci zvolili lined Juzufa za 
vödea, a ustanovili budúcu noc, vydat sa na 
cestu ku statku Michala do Cernej Hory; 
lebo Juzuf ujistoval jich, ze sa Milica s Had- 
sidom len u svojho otca zdrzovat bude.

Strasnú pomstu prisahali Turci Milici 
a Hadsidovi, zpreneverilému sa súdruhovi 
jejich. Zanechajúc pevnőstku, poslo dvadsaf 
ozbrojenych Turkov ku statku Michala Cerno- 
horca. Juzuf viedol jich.
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Vecierkom tmavym dosli Turci na blizko 
ku Michalovho statku. Celkoin nezpozoro- 
vane umiestil jicb Juzuf do odiahlej jaskyne. 
Yysledok vojanskej porady bol, aby o pravej 
polnoci shorel statok Michalov i s ludmi v nom. 
Juzuf vybral sa dviev na spehy a navrátiac sa, 
vyjavil spolocnikom svojim, zc Milica s Ha- 
dsidorn doma u svojho otca sa vynachádza.

„Posilnime sa súdruhoviab1 hovoril ku 
iiini, „di’iev, lez zacneme dielo pom sty nad 
tymito Cernohorskyiui psami!“ posmelujuc 
Turkov, ktorym male obserstvenie dobre pa-1 
dlo. A po tom opät poodisiel Juzuf, priká-; 
zajút súdruhom drzat sa ticho, aby prezra- 
deni neboli.

„V tureckych satoch vstiipil Milos do 
siene , kde Milica, otec a Hadsid meskali. 
Milica vrhla sa mu do nárucia. Otec a Jefrem 
podaii mu ruky.

vPlán sa dobre darf!“ riekol radostne 
Milos. ,,Dvadsaf Turkov lezi umiesteno v jas­
kyne. Teraz majme sa k cinu! Ysetky po- 
vrazy nech snesie druzina dovedna, o hodinu 
mőzme jicb bezpecnc viazat; budú spafjako 
zabiti; vypili opium v kávé.“

Vrúcnym pohladom do ncba, dakovala 
Milica Bobu za osvobodenie.

Druzina Öernoho reova vyrojila sa s po- 
vrazami ku jaskyne; na dáné znamenie od 
Milosa, poviazaní buli Turci.

A ked’ ránc Bozie slniecko svoje prvé 
paprsleky na „Bitovnú planinu“ zasielalo, 
precitili sa Turci, ale jak v smutnom polozeni!

Bystry Cernohorsky sokol Milos, dal 
jicb priviesf pred dom svoj na pazit. Turci 
skrypali zubami, vidiac sa byt zradenymi. 
Preklynali Milosa.

„Vy besné ohavy a potupa clovecenstva!“ 
hovoril Milos. ..Pozrite! Blahoslavif bude

celá Cierna Hóra menő tej odvázlivej devy 
Milice, ktorá zbavila rodisko nase od tej 
krveziznivej hyeny — vásho pána Ibrahima- 
beja! Vidíte tű srdnatú devu? Poznáte mna 
Cenohorca Milosa V

Vase zivoty prepadly smrti! Vidíte tieto 
stlpy — ? To sú koruny vas ich barbárskych 
cinov! Bratia, zvolal na pristojicicb, vezmite 
vase obete!

0 malii dobu, postrielani boli vsetci.
Po tej to udalosti vybrala sa Milica sMi- 

losom do Cetinie. 0 jej hrdinskom cine do- 
zvedela sa knabyna, ona chcela túto hrdin- 
skű devu póznát. Milica vyprosila u kniezafa 
omilostenie Jefrema, pomocou jehoz sa zo 
zajatia osvobodila.

Omilosteny Jefrem vybral sa s Milosom 
a pocetnou druzinou este raz do pevnóstky 
Ibrahim-bejovej.

Milos vydobil ju a vsetky poklady be­
jöve pobral, z ktorych hojnú ciastku obdrzal 
Jeliem, a istii ciastku stará otrokyna za od- 
menu, ze Milosa postreleného peclive opatro- 
vala.

Na statku Micbalovom rozdával Milos 
ozbijanym Cernohorcom z pokladov bejovych, 
on a Milica nepodrzali pre seba nie, iba onen 
pálos, ktorym Milica bejovi klavu odtala, na 
pamiatku.

Jefrem, opät co navrátend blúdna ovea, 
zil na statku Micbalovom, az konecne vytia- 
hnul do bója proti Turkoin.

0 pár casov slávil Milos svoju svatbu 
s Milicou. Zijú si medzi bystrvm národom 
Cernohorskym blazene a stastne.

0 Milicinom hrdinskom cine vie roz- 
právaf i maié óernohorské diéta. Piesen ná- 
roduia ju zvecnila.

Ján Bielecky.
P o I ti k á národnia poves f.

Od Slovackéhu.
Perom v postavy nezivé sa Iámé! 
Jazyk i mysel celly zákoníka 
Hrdzavá spona do knihy zamiká.
Ci tu vyhrabes diela Gedyminov'{
Ci bias Zigmundov sta echo cfaleky?

I.
No cilia vyprava.

Odkryjem prameh knibovne zastrety, 

Zriedla bohatstva v zaprásenom ráine. 
Cítam.------- Jak divo ten jazyk umrety

3
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Su to jak stinxy tie ubehlé veky,
Mluvia pohádku temnú dues pre synov. 
Nachodim sióvá: „kraj nás dosiel stitu — 
Chylit sa musel." Free s niyslou satana! 
Pamiit v (talekyeh vekoch zatáraná 
Noch zdremne. — Okno otvorím v klástore 
O jak pokojny to povev blankytu'
Tam v dialke vlni s' klasov zlaté more 
A tu klástora suinia temné lipy!
Mysel sa tesi sumom lesov vnadnych,
Ked pohrobila paniät casov dávnych------
Tak som vesely sta besednik zpity.

Snom je ten obraz. — Mysel sa ihráva 
S nestastím, hrözou, bezvládna, bez smeru. 
Kde som?... Aj, to sú múry Vestminsteru! 
Tam izba parov, — a tu Temza hmlavá 
Pohrda slnkom. — Poprebieham chmúrny 
Ten paláé mrtvych s prestrachu pocitom,
Ja sám sta mrtvy dnu bol som v hrobe tom. 
A oiii zili. — Nepozrel som v urny — 
Vvbehnem — viacej nepöjdem v tie steny ! 
Ale samotny vraciam sa den po dni,
Tlacim kraj skálim hrobovym dlázdeny. 
Ktoré zatláöa pútnik nesmyslny.
Ti. co polahli v tych hroboch do kola, 
Válcili núdzni s nezdolnosti vrahom:
Chodili spesne kti prahom kostola, 
l umierajúc kládli sa preil praliom. —

S ilivou rozkosou, nápis málo znany 
Nistím do konca nöh mojich stopami;
1 cítim rozkos, ked tieii mój ztrhany 
Hrobovym sieiiom nedopustí tiena.
Sialeny! túzii pod svátostropami 
Nemajúc v dusi teplého piáménál 
Ztáranv — sadnem na odlome skalv, 
Smutná sa povest v památi rontja!
Citál som v knihách, obrazy tie maly 
Motto: ..vlasf zradil, a zrada zabíja."

V kronikách najdes povest zastaralú,
Z kronik cerpané tahy i kolory.
Uz Zigmund August v hrobe zlozil lilavu, 
Na tróné sedel král Stefan Báthory. 
Cudzinei kradli slaehty potskej slávu! 
Yonkovské táto obsadila dvory.
Co bolo krajne? — nezkreslím od razu, 
Aspon jedon tien n&lícim obrazu.

Pán Brezan v krásnej meská okolici!
Yo dvore ramená rieka brail objala ;
Nad bránou klástor, v múrach zákoníci.

Dalej — káplica blachkrovom blystala.
V jeho nenajdes róznosti svetlici
Od zlatych komnat, kde Bona meskala.
Pán Brezan lúbi po královsky byvat;
Co král má polsky, mőze i slachtic inat.

Podlahy vzorom vlaskym mramorové,
Na stenách sriebrom tkané adamasky:

I Lampy strielajú jas alabastrové.
I Zo zlatych rúcek, len tak pre ihracky 
Trieska von voda milou vőhou ruzí,
I nazpät dazdom brillantovym padá.
Pár bláz.nov verne na mihnutie slúzi,
Rozkaz na tvári pána svojho hladá.
Ináé nerusia pána dumu dluhú:
Zpodlenym tvorom Böh odoprel mluvu!

Pán Brezan hlucné drziava besedy,
Sedí za stolom skóstne obta/.enym;
V zlátistej sate ale stenoblady,
Nevola lieta célom zachmúrenym.
Mozno, beseda trpenie ukojí!
Ved uz od tyzdna slachtu krmi, pojí.
Teraz na cele pozbyl zvyklej durny. 

i Desiatyraz uz zhrmely vivaty,
I Yeselej slaehty ozvaly sa tlumy,
Smiechom, rozmluvou, zavznely komnaty.

• Uz vino slabsie premáha rozumy 
Jednej dost iskry a ohen vypáli.
Brezan hovorí — slachtici povstalí.

„Bratia! na chvílku ztíste hiúk vesely 
Slúchajte pilno a ja v krátkoui slove, 
Vyjadrím vám vec, prednesiem kain cielí; 
Nech potom kazdy svoje zdauie povie.

Pocujte! slachtic obrazil ma podly.
Pred krála som síel, no nebláhal lásky — 
Akta processu na krátko rozhodly:
Ja som bol vinnym! — vinnym hol Sienavsky ! 
A z oci v oci tam pred králom zjavne 
Videl som vraha, — nie darmo pred nim stál 
Prijal odmenu — pochválil ho nás král,
Na mna nepozrel, i odpravil chladne.

Stefan — královi coze to napadá? 
Panovat chce snad sta nemecké knieza?
Z tisícich stlpov vidze sa i skladá 
To panstvo nase sta gothická váza;
Jedon sa ülnie a cely zletí strop,
Stavisko spadne, célé sa rozkrusí.
Ja sa uchylim! Nech ma hrom zahlusí, 
Stavanie pad ne — mne to len bude hrob
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Hej, slachta 1 — znáte Bicleckého Jána 
Dávnej v ncvoli hnil u Bisurmana,
A dues sa s pánmi v jednom stavia rade. 
Sfa kral údelny v darovanom hrade!
A ked' sa zámky válajú pod hroniom 
On podprel donm padajúce stcny.
I tak spokojny medzi nimi zije,
1 tak stastlivy, ze nad jelio domom 
Co jar to bociaíi nővé hniezdo vije.
Lez teraz z hniezda vyplasím ptácinu, 
Rikom i dymom, iskrami v plameni!
Bratia, noc vidná! — Svolajme druzinu! 
Cujem, Bieleeky dneská ze sa zeni.
I tokiaí sa vráti — prísahou dopoviem,
Dom zborím, spálim, grunt domu zaoriem 

Mädom i vínom, úctou rozihrany 
Tlum slachty povstal s prisviedcavym vreskom 
líol by si videl, jakym cudnym bleskom 
Mihály v tlume dralié aksamity,
Zlátisté pásy i jasné zupany;
•lak povievaly brillantové kyty,
I tmily oko rőznymi krásami.
Blesk tomu rovny, ked den súdny slávu 
X íchrom roznesie nad sveta casami; 
Stromovie lesov k zemi zcliyli hlavu, 
XTchrov, tisíce rastlín smiesa. vitia 
Kvetov a listu poplynú potoky;
Hry bariev cudné ludsky zrak zachytia.
Sum mily, cudny, strasny i hlboky!

Slachta sa rúti — jací rehot koní, 
Pesím pán Brezan porozdáva faky;
Most zámku pevny pod kopytom zvoní,
Dalej cez polia, cez ubité slaky!
X'íno zahrieva, pomsta pospech radí. 
Poodchádzali. Nech jich Bóh sprevadí!

II.
V* e s e I i e.

X" Brezan-mestecku v kostole pri fare 
Blystí sa obraz. —• Mohutné organy 
Striasajú plné hrobovcov piliare.
Po stolcach jasné mihajú zupany;
Tani zozlkuuty, kníh, pergament stary,
Tuto sanktuar zlatom malovany.
Oltár, zdobeny kvetmi voskovymi 
Sluha calúnmi kryje bohatymi.

Svat i druzbovia vystúpili strojno, 
Prísaha zneje z mladého úst páni.
S odkrytym célom, Ján Bieleeky zbrojno,

?|V husárskej sate, v ocelovom lesku,
Jako do bitvy klakol ku oltára.
Híadí na mladú okom plnvm blesku.
Na muzskych prsách, kde zelezo jasá,
Od lubej v milú dáné upomicnku 
Trasie sa pierko z ruze i barvienku !)
I tre lístkami; bo srdce zatriasa 
Silnym úderom klehbu prs mohutnyeh.
A d’alej! — svatov, druzbov rád slovutnych - 
A d’alej! — bratia busára, junáci —
A dalej! sluzba v velkom stojí kolc —
A dalej! — ludu zvedaví diváci!
Pekny to vidok, ked pred vrahov tlumom, 
Rozvinú s' krydla na barkách sokolie 
I jako ptáci lilusia krydel sumom.

Ale mladucha jako je ubraná >
Trudno opísat nádheru sobásu!
Jej sata mala dvojbarevnú krásu: 
Blankytnou jedna jasala sa strana,
Bo také muza polc herbu bolo;
A na hodbávu tóm biankyte skvelom 
Lesklos srieborné mesiaca polkolo — 
Hviezda a sisak so pstrosovym perom.

I A druhá strana sukne sarlátová,
I herb mladuchy sity na sarlate:
Sriebristy strmeii i zlatá podkova.

! Pekná to sata k takej svecí sate,
Ked stud devinu tváricku poleje!
Jej oci slzia, jej rúcka sa chveje,
Celá postává trasie sa, pochvieva,
Bieluské lono vzdychami odpiera 
Mladistvú ruzu neviny záruku,
Ked vychylená tkla sa prs obluku.

Preco je smutná? Hlad, na vöd lazure 
Kvet sa v zrkale hladiny nazerá;
Sta oko ziaria nebies belaviny:
Kvet túli hlávku do vín si jazera —
Chúd’a falija vodnia tusi búré —
Kvet cíti — ona — má pocit kvetiny.

Z chrámu veseiné tlumy sa vrátily,
Hudci zahrali, zhrmely vystrely,
I pochodnami Kozáci svietili.
Noc je mesacná, vidná sta deű biely. 
„Stojte!“ zavolal prvy svat, pred nami. 
Nevidím domu. Ved cesta tadeto

’) Barvienok — barvinck, nie len v polstine, 
ale i v sáristine a spistine pricliodiaci vyraz 
pre zimzelie, v liptovskom nárecí „brnistok- 
zvané.
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Ku tebc Jane! Pre Doha, co jc toV 
Ci dom tvoj zmizol? Vi ma to sen mami? 
Ale nie — vidim — tamto one pluhy, 
Sedliak ostatniu medzu dooráva —
Sotvá vyriekol, bezi jcdon, druhy.
IHadí — neverí. Sám Ján stane, slúcha, 
Zbladne — skrutí sa i hosfov necháva:
V tlume nastala tichost desná, hluchá!

Ján sa navrátil. Sta prudky blesk hromu 
Saty sú na nőm krvou dostriekané.
Blady a strasny pred zenou zastane.
„Anna, ó Anna, vrát sa! Némám domu! 
Nemözem s tebou — lest strasná, deslivá, 
Zncsiem nesfastie, no nie Isti pohromu! 
Mna viac domáce sfastie neomámi!
Vrát sa, ó Anna, ty budes sfastlivá —
V tvojom objati zmrtvel bych slzami.
Ja némám domu!.. . Zachvel i spial koiia, 
I plán siroká kopytom zastoná.

Pozajtra ráno, narástla mohyla 
Nad strarcom, ktory grunt medze dooral.

Bielecky zmizol — kam? — nik sa nedoznal. 
A za ním zena pokoru nosila.
V jej srdei zialu rozjiedla sa rana.
Po sne veselia nastúpil — piac vdovy.

Ked prvá rosa zletela za rána,
Kde stál dom Jána, skovránok vcasdüovy, 
Vzletel nad brázdy preoranaj roli,
Nütiac piesenku smútku i nevoli.

III.

Maskarny ples.
Ubohé sú to slachtické komnaty,
Skromné jak niekdy predkov nasich zitie; 
Steny drevené, po stcnách obitie,
V rőznych podobách na chinské formaty; 
Strasné sfa máry kvetami pokryté,
Zcernelé z rámov hladia antenaty, —
A pred obrazom zkúpych lám plamene,
Kde Matka Bozia v hviezdnom diademe.

Noc nadehodila, mrak zapadal sary;
Len tíse budi vecernej hodiny 
Svojim váhadlom stroj liodín prastary.
A na dedine, lipy, topoliny 
Sumely smutne — a pomedzi spáry 
Svrcok si svrkal — i pes stráz rodiny 
Pri vrátoch dvora chríplavc zabrechá,
Ked vetrom zasumí blizkych stodöl sfrecha.

Anna sedela — pri nej otec stary 
Otvára Svátych povazné zivoty,
Vita — i viera rozleje po tvári 
Spokojnosf, sta dázd jaseíiny na nivy; 
Trudnost zamieíia s pocitom tesknoty,
Slzy sa zmenia na piac neskodlivy 
Na piac defafa, ked tak rozkvílené,
Bezí za matkou — za kraj chytá saty.

V tóm zastekali chrtani zbudené,
| líychle sa dvere otvoria komnaty — 
i I vskocí sasko — na hlave ciapku mai 
! Zo samych zvonkov obsitú v galöny,
I rickol: „Niech bedzie chrystus pochvalony !“
— „Na vieki vickov,“ starec odpovedal.
A sasko zrobiac komplement zas novy, 
Recie: „Sieniavsky, pán moj na Brezanoch 
Dues ma posiela po paniach i pánoch: 
Zajtrá vás prosi na svoj ples maskovy.

! Zajtrá sa vsetko do zámku prirojí.
A vsetci v divné ubraní maskary!“
— „Ha, prec mi z ocí!“ zkríkne Casník stary. 
„Pice! — pán z nasich síz tvoj si posmech strojí?
Prec, lebo prísam............ u zasekol i padal
Na blízke kreslo zmozeny nemocou,
I hnevu blesky odstrielaf ncvládal.

Strasná to bola chvíla, pred poluocou 
; Okolo pocut kohútov vrestanie,
: Stekot chrtauov, co pri bráne striehli.
; Izbou zavznelo mohutné klopanie,
!Z novu sa dvere v závesách rozbehly, 
i V ních blady clovek, lez na privítanie 
jJezisa menő, jako zvyk, ncchválil.
I lialicek husto pecadmi viazany 
í l’oloziac na stől, rvchlo sa oddialil.

„Dcérko! v pecaili Jána herb rezany!“ 
Yykríkol starec, pecade rozrazí,
1 nájde sióvá! „Búd na plese Anna!“ 

j Pod karton sata, draho vysívaná,
! Pod nou zo zlata prefazké retazy,
Brillanty s jasom sfa slnko iskravym,

I Perly v Basore dalekom lapané.
Anna pozrela, zbladla: „Boze pane!
Smiluj sa, smiluj, nado mnou i nad nim!“ 

Podivny obraz pred ocami stáva. —
Ci Zigmund z hrobu vstal a na trón sadá? 
Ci Venecia, co po móri piává,
Do Polska nesic knrnevalu zjavy?
Jako Báthory slavnou Polskou vláda,
Poliak sa bije, nepozná zábavy.
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Snom síi mu zdajú rozkosné Iirc/any 
Aj) to sú zlaté Krakovské komnaty.
S pozlátenymi bohate stenami,
Kryté atlasom, drahymi blavaty.
Sluzba kráfovská! — na vlas jako ona........
Saty má cudné, pristrojené tváre.
Vosli do sály. Ale kde je Bona?
Mozno otravu podáva Barbarei 

Ilostia sa snujú pomedzi kolumny.
Uzres tu vsetky zvyky i národy.
Illád, tamto perom blyska Hispán dumny. 
Vázne i pysnc kráca syn svobody,
S krízom na prsách, staby kriziak stary, 
Prstoin preberá po strunách gitary.

Tani zase v ciernom závoji devica 
S ruzovym vencom, — a pri nej mládenec. 
Oboch oblicaj kryje nátvarnica,
Óba sú, póznát, z vysokého stavu;

Ona sbierala v Neapoli vcnicc,
On sa narodil v Ríme occanu').
Piesne tichych vín ho ukolísaly 
I zámer v jcho srdci mladorody,
I liodil slubny prstienok do vody,
Zasnúbil more, i jak Tasso ziali.

\ jcdnu sa stranu sbehne tlum plesovy; 
Hívná tam maska, divné jcj úbory! 
Kasmirská sata v cudné sitá vzory;
Od saty bijc jasot diamantovy,
Vo vlasách tonú prepasky s koraly................
Sum sa veliky rozlahnc po sáli. —
Kto je tá maska? — Sám král nás Báthory 

j Nemá tak velkych brillantov v Krakove 
V pokladách dvorních —! Kto je tá devica? 
Marná zvcdavosf, pod maskou jcj líca,

IA ona — nemá slovicka nepovie.
(Dokoncenie nasleduje).
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FEUILLETON.

V y p r a v a d o h ó r
Od L. N. Tolstova. 

(Pokraiovanie).

VII.
Jazdili sme uz vyse dvoch hodín. Za- 

cala ma zima triast a mihalnice zklaúaly sa 
k spánku. Z tmavého sera vyzeraly tie isté 
nejasné predmety: v nevelkej vzdiafenosti 
cierna stena a pohybujúce sa skvrny; práve 
vedla inna ubiehal sivko, ktory, obánajúc sa 
chvostom na vsetky strany, rozfahoval velmi 
zaduie nohy. Na sivkovi sedel muz v bielom 
cerkeskom odeve, na clirbte majúc pusku 
v ciernom plstenom púzdre; z iného púzdra 
vycnievala biela hlaveii pistole. Horiaca pa­
pirosa oziarovala mohutné fúzy, bobrovy limec 
a ruku v rukavicke. Nahol som sa k hlave j 
konovej, zavrel oci a zadumal sa na nekolko! 
miuút; známy dupot a sumenie zrazu ma! 
opät vyrusily: obzerám sa — i zdá sa mi, 
ze stojím na tóm istom mieste, ale cierna 
stena, ktorá bola predo mnou, ze sa chyli 
na mna, lebo ze stena tá stojí a ja ze ne- 
zadlho na nu narazíin. V tej chvlíi zarazil

[ma este silnejsí, blíziaci sa bukót, ktorého 
prícinu ncmohol som dricv uháduuf: bolo to 
hucanie vody.

Prisli sme do hlbokej kotliny a priblízili 
sa k horskej riecke, ktorá bola práve rozvod- 

Hluk stával sa silnejsí, porosená tráva 
hustejsia a vyssia, krovie nasledovalo za kro- 
vím a obzor velmi sa űzik Casom vyslahly 
na zamracenom hrebene húr na róznych mic- 
stach jasné vatry a ihned’ zase zmizly.

„Prosím vás, jaké sú to ohne?“ soptám 
do uclia Tatárovi, ktory vedla mna jazdil 

,,To nevies?“ odpovedal.
„Neviem.“
,.To je na tyke priviazaná slama, z ktorej 

skoro vyslahne piámén.“
„A preco?“

*) Benátky.

-) Na Kaukaze vystujiujú rieky zo svojich 
bvehov v júli.

27*
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„Aby kazdy vedel, 
ze prisli Rusi. Sotva 
rozziaria sa tie 

ohne,“ dolo/il so 
smiechom, „roz- 

liahnc sa po dedi- 
nách: — ai — ai, 
nepriatel ide! A 

kazdy povlecie, conui 
najlepsieho do hör."

-Ci snad uz ve- 
dia v horách o nasej 
vyprave?" pytal 

som sa.
„Jakby nevedeli 1 

Ycd to vedia: nás 
lud je uz taky!"

-Teraz pöjde i 
Samil do pola'y 

pytarn sa znovu.
..Nie,“ odpove- 

dal Tatár, krútiac 
hlavou. „Samil do 
bója nepójdc: Samil 
posle svojieh nai- 
bov M a sám jako 
komin pozeraf bade 
zhora na boj.- 

..lívva daleko z ta- 
deto?“

„Nedaleko. Tam, 
lila, na lavo asi desaf 
verst."

„Jako to mézes 
vsetko vedet V“ 

pytam sa ho, „ci 
si tam ásnád bol?“

„Bol; vsetei na- 
sinci boli v horách.“

...V videli ste Sa­
raik?“

-Nevideli. Saraik 
nasinec nenzre. Sto, 
tristo, tisíc strázeov 
rozostaveno je okolo
a Samil je v prosriedku dolozil, tvariac sa pritom velmi potmehissky-

Obrázkv /. Italic J far niente.“

*) Naibom menüje -a kazdy. koma vodea kav azskych povstalcov Samil nejakú zálezitosf k pre- 
vedeniu sveril.

Pozrúc höre, zpo- 
zoroval som, ze sa 

nebo na vychode 
jasni apoziary nizia; 
ale v üzlabine, kto- 
rou sme tiahli, bolo 
tmavo a chladno. I 
vyslahlo v noenej 
tme nedaleko pred 
nami nekolko pla- 
menov; zaroven za- 
ticaly kule a veleb- 
nym tichom daleko 
rozliehaly savystrely 
a hlucny prenikavy 
krik.

Bola to nepria- 
telská piketa.

Tatári zkrikli, vy- 
strelili na zdarboh 
a rozprehli sa. 

Vsetko zamlklo. 
General zavolal 

tlumocnika.
Tatár v odeve cer- 

keskom prijazdil i 
hovorili spolu po 

tichu a polohlasite 
dost dlho.

„Plukovniku Cha- 
sanov! Rozkázte, aby 
sa utvorila retaz,“ 
hovoril general ti- 
chym, tiahlym, ale 
srozumitelnym hla- 
som.

Vojsko pritiahlo 
k rieke. Cierne hory 
ostaly nazad; svitalo. 
Blankyt nebesky, na 
ktorom sotva pozo- 
rovaf mozno bolo bla- 
dé hviezdicky, zdal 
sa vyssi, lez inokedy; 
jutrenka zaziarila

jasne na vychodnom nebi: sviezi ehladny vetrícok povieval od západu a belavá hmk jako 
para vznásala sa nad sumiaeou riekou.

-) Dlho vzdoroval Kavkaz Rusom; po cell rád rokov nádobno bolo tymto povstauie za povstanim
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VIII.
Vodic ukázal nám hrod; predvoj jazdy 

a za nim general s druzinou prechodil na 
druhy breh. Yoda siahala koíiom az po hruif, 
neobycajnou prudkosfou valila sa niedzi bie- 
lymi skalami, klóré z vody kde tu vycnievaly 
a oknlo nóh koní tvorila penivy vír. Hone 
Iakali sa suniu vody, zdvihali hlavy, strihali 
usima, no zvolna a opatrne stiipali proti prúdu 
po nerovnoni dne. Vojaci, ktori na vozoch 
sedeli, zdvihaly nohy i zbraii.

Vzdy asi dvadsat pesich, v koseli, chy- 
tilo sa za ruku a drziac nad vodou pusku, 
na ktorej zaveseny bol uzel so satami, s pa- 
trnym namáhaním vzpierali sa prúdu.

Delostrelci na koúoeh s velkym krikom 
vhánali svojich konikov do vody. Delá a ze- 
lené vozy. ktoré vasom unásala voda, racho- 
tily po kamenitom koryte; no dobré ccrno- 
morky tiahly svoj náklad, penily vodu a s mo- 
krym chvostom i hrivou vystupovaly na pro- 
fajsi breh.

Ked bola preprava dokoncená, zamyslel 
sa general a celo jeho pokryly chmáry; po 
chvíli obrátil koha a uháúal s druzinou si- 
rokou rovinou, obklúcenou lesom, ktorá tiahla 
sa pred uami.

Kozáci na bystrych konikoch utvorili 
refaz pozdlz lesa.

Y lese zjavil sa pesiak v odeve ccrkez- 
skom a v ciapke, druhy.... treti....

,111a Tatári! hovoril jedon z dőstojníkov.
Za stromom vystúpil kiír .... rana, 

druhá .... Nase casté vystrely prehlusujú 
nepriatelské.

Len zriedka dokazuje kula zvukom po- 
divnym, letu véely podobnym, okolo nás le- 
tiaca, ze nestrielame sarai. Pechota rychlym 
pochodoni a delá v evale vriadily sa do re- 
taze: uz otriasajú vozduchom hrubsie rany 
z diel. kovovy zvuk dopadajúcej kartácovej 
kule, hvízdanie rákét, treskot zbraní.

Jazda, pechota a delostrelcctvo ukazuje 
sa na vsetkych stranách dost rozsiahlej ro-

viny. Kúr z diel, rákét a pusiek spojtijc sa 
s hnilou a rosou i tvorí zelenkavé chmáry.

l’lukovník Chasanov pricválal ku gene- 
ralovi, i zastavil zrazu kona.

„Vasa excellencia!“ hovoril, vzdávajúc 
rukou poctu, „ci má hnaf jazda útokom ? 
Ukazujú sa zástavky.“

I ukazoval bicíkom na jazdeov tatárskych, 
pred ktorymi uhánali dvaja na sivkoch s cer- 
venymi a modrymi zástavkami.

„S Pánora Bohom, Ivane Michailicu!“ 
odpovedal general.

l’lukovník obrátil kona, znal ciapku a 
zvolal:

„Úrrá!“
„Úrrá, úrrá, úrrá!“ rozlicha sa v radách 

a jazda valí sa za nim.
Ysetko pozerá napnute v tű stranu: zá- 

stavka, druhá, tretia, stvrtá .... zmizla .... 
Nepriatel nevyckajúc átok, skryl sa v lese 
a zacína ztade strelbu z pusiek. Kule hvíz- 
dajú castejsie.

„Quel charmant coup d’oeil! (Jak roz- 
kosné to divadlo!)“ hovoril generál, i poska- 
koval zlahka po anglicky na svojoin útlo- 
nohom vraníkovi.

„Charmant!“ odpovedal major a svihol 
kona bicíkom, pribehnúc generalovi.

„C’est un verai plaisier, que la querre 
dans un aussi beau pays. (Yojna v zemi tak 
krásnej je opravdivou rozkosou.) Et surtout 
en bonne compagnie. (Obzvláste v dobrej 
spolocnosti),“ dodal general, prívetive sa 
usmievajúc.

Major sa poklonil.
V tóm okamzení zaticala okolo nás nc- 

priatelská kula. Na zadku ozvalo sa stenanie 
raneného.

Toto stenanie dojalo ma tak podivne, ze 
obraz bitky zrazu ztratil pre mna vsetku 
vnadu; no okrem mna nik si to ani nepo- 
vsimol. Major smeje sa z chuti; iny dőstojník 
opakuje celkom pokojne sióvá zacatého roz- 
hovoru; general pozerá v opacnú stranu a

udusovat. Ked r. 1834 vodea odbojnych kmenov kavkazskych Gamzat-bek úkladne bol za- 
vrazdeny. vystúpil na javisko podvodea jelio Samil. ltoku 1840 usadil sa v cerkeskom nieste 
Dargi: tu zacína skvelá dóba odbojnej jeho cinnosti, o ktorej docítat sa mozno podrobnejsíelt 
zprav v Sovremeimíku, roé. 1859.
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spokojne sa usmievajúc, hovori volaco fran- 
cúzsky.

Gi mámé odpovedaf na jich vystrely'?“ 
pyta sa velitef delostrelcov, pricválajúc na koni.

„Nastraste jich trochu,“ odpovedal lalio- 
stajne general i zapaloval si cigaru.

Vatrena sa sriadila i zapocala strelba.
Zeni dunie, plamienky vyslahujú usta- 

vicne a kúr, v ktorom fazko rozoznat mozno 
bojovnikov, okolo vatreny sa pohybujúcich, 
zakaluje óéi.

Dedina nachádza sa v krizovom ohni.
(I)okoncenie

Plukovník Chasanov pricválal opät a na 
rozkaz generalov poberal sa do dediny.

Illuk bojovny rozlieha sa znovu ajazda 
ztratila sa v oblakoch prachu.

Velkolepé to divadlo!
Jedinká vec kazila mi, ktory som sa 

v boji nesúcastnil, vseobecny dojem. Zdalo 
sa mi, ze sa boj vedie jakosi na slepo, ze 
marny vsetok ten ruch, ten krik, to nadsenie. 
Mimovolne tanuló mi na misli porovnanie, ze 
to vsetko vyzerá, jakoby nekto sekerou na- 
prázdno rúbal vo vzduchu. 
n as le duje.)

Hrobitovy Parsov.
Parsovia, potoméi to Persanov, zijti roz- 

trateni v prednej Indii v Azii, poctom asi 
70.000. Najviac nachodi sa jich v okoli a 
meste Bombay; tu jich je asi 50.000 po- 
hromade. Národ tento pridrza sa v nábozen- 
skom obiadé ucenia Zoroastra, ktoré obsa- 
zené jcvsvátych knihách Zend-Avesta. Májú 
jednobozstvo, vzyvajúc vsak i oben a ostatnic 
zivly sveta, jako zeni a vodu, ktoré sú jim 
tiez symbolami bozstva. Co do vzdelanosti, 
stojá medzi vsetkymi indickymi národami Eu- 
ropcjcanom najblizsie. Hovoria zviitsa i an- 
glicky a pcstujú túto rec i v skolách po pri 
svojej materinskej, ktorúzto posledniu nado- 
vsetky si obzvláste vázia a milujú. V prítomnych 
riadkoch vzali smesi za úlohu, opísat' spősob a 
obycaj, jako Parsa svojich milych pochováva; 
robíme to preto, ze táto obycaj sa len u Par­
sov nalezá a uz od viac stoliet udrziava.

Na utcscnom nábrezí zátoky Bombay, 
obydlcnom zviitsa len Europejcany a zámoz- 
nymi tamorodci, lezí v úzadí vrstok Malabar, 
na jehozto vrcholci, u prosred prekrásnej za- 
hrady pozorovaf vázam podobné budovy, tak 
zvané dakmy cili vázé mlcanlivosti. Sú to 
hrobitovy Parsov, ku ktorym prístup je Ne- 
parsom celkom zavrety, tak ze len velmi 
zriedka podarí sa cudzincovi nazrief do tyclito 
svátín pokoja, posadenych najrozmanitejsím 
krovím, palmaini a cyprusami. Ponad spome- 
nuté vázé mlcanlivosti dvíhajú sa do hóra 
este i tri modlitebnice, éi tak zvané sagry.

V najvátsej z tychto modlitehníc horí sváty 
oheh, ktory vo dne v noci ustavicne udrzujú, 
kladúc nan vönnc drevo a vöhne kadidlá. 
Odtialto je najkrajsí vyhlad na mesto Bombay, 
ktoré medzi kokosovymi palmami je jakoby 
ukryté, jiotom na prístav a na zátoku, pri 
svctle slnka sfa ohnivá ziara sa ligotajúcu.

Spomenuté vázé mlcanlivosti, poctom páf, 
nie sú v nasom smysle slova vázami, ale len 
také massivné múry, také valce (cylindre), 
robené z ciernej tvrdej zuly a obtiahnuté 
bielou skalinou, pevné na tolko, ze vydrzia 
a preckajú stoletia. Najvätsia je asi 25 stop 
vysoká a 40 stop siroká. Najstarsia má uz 
vyse 200 rokov. V prosred kazdého tohoto 
valca, nachádza sa asi G stop veiké otvor, 
ktory vedie na dől do podzemnej, pivnici po- 
dobnej, dutiny, ktorá sa pod múrami nachodí. 
Z tej to dutiny vedú na von styri kanálé, pri 
vytoku drevennym uhlím naplnené. Pri vrchu 
vázé kolo otvoru, stojá kolkolom vo trocli 
radoch korytám podobné, kameímé a celkom 
otvorené nádoby, opatrené rynkami do otvoru 
vázé obrátenymi, poctom 72. Sú to truhly 
pre mrtvoly. Miesto toto uzavreté je okú 
ludskému celkom, len hrobári ci nosicia, májú 
prístup ku váziam a nádobáin. Kto ale na 
tieto vázé svoj zrak upre, tedy kólóm nich, 
pri vrchu, uz z daleka pozoruje cierny, sfaby 
zkamenelych ptákov sa skladajúci veniec. Sú 
to opravdu supi na tarasy vázé kólóm do 
kola ncpolmute sediaci, avsak nie zkamenelí,
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ale opravdu ziví. (Supi, jako známo patria 
medzi dravych ptákov, sú velmi velkí a zivia 
sa mrrinou. Vsetci obrátení sú tvárou k ná- 
dobám, jakoby nad nimi stráz drzali.

Práve priblizuje sa pohrábny pockod. Ro­
dina a známi zomrelého uz asi v 30-kro- 
kovej diaike zanechali mrtvolu a utiahli sa 
do modlitebnice ku poslednej náboznosti za 
zomrelého. Hrobári ale vezmúc mrtvolu do 
vázé, ulozili ju do nádoby, jednoho alebo dru- 
hého radu. dia toho, ci bol zomrely mlady 
alebo stary a ci bol muzského alebo zenského 
pohlavia. Sotva sa vzdialili nosicia már i s rú- 
chom, cierny veniec vázé zacne sa hybaf, 
hltaví supi zdvihli sa do bora a vrhli na 
mrtvolu, z ktorej v nekolko okamzeniach ne- 
ostala len kosira. Nazratá háved zaujme pre- 
doslé miesto, sedí zas a caká nepolmuto jako 
predtym na novú kőrist. Nekolko tyzdüov 
neskorsie, hodia hrobári pozostalú kostru do 
vázovej hlbky ku predoslym a po zomrelom 
niet viac stopy, len tam dolu v kostnici.

Pytame-li sa vzdelaného Parsa, preco 
svojich milych takto a nie inak poehováva, 
udá nám za prícinu jeho nábozenskú zásadu, 
ktorá prísne uakladá: aby porusenie berúce

telő cloveka neprislo do styknutia so zemou, 
vodou alebo ohíiom, symbolarni to bozstva a 
jich neposkvrnilo. Nahí prichádzame na svet 
a nahí musíme ho i zanechat. Pre túto prí- 
cinu, ano i zo zdravotnych ohíadov, vysta- 
vujeme mrtvoly zomrelych na nadzemské oby- 
dlia na vrsky a vázé a kladieme do otvorenych 
nádob, nie preto, aby jich supi sozrali, ale aby 
coskőr porusenie vzaly a ziadneho zivého tvora 
neposkvrnily. Supov posicla bozstvo a tito mrt­
volu istotne prv strovia, lez milliony cervíkov, 
jestli by sme ju do zeme boli pochovali. Zo 
zdravotnych ohíadov naplímjeme iodtoky kaná- 
lov drevennym uhlím, aby ocistilo vodu, ktorá 
nase kostry vo vázovej híbke umyva a na to von 
odteká. Jako za ziva zijeme pospolu, tak 
chceme i j>o smrti spolocne lezaf, stary s mla- 
dym, chudobny s bohatym. Kosti vsetkych 
dosial v Bombay zomrelych Parsov sú v tychto 
vázach pohromade.

Tolkoto Parsa.
Nase oko, pri vsetkej tejto zdravotnej 

vyliode, obráti sa od neludského tohoto spö- 
sobu pochovávania. Ano, pri pomysle na 
supov, nazratyeh ludskym telom, telom nasich 
najmilsích, zmocuí sa nás hnusoba a osklivosf.

ülagursky.

Podivná udalosí.
Povesf od Ivana Turgenieva. 

(Pokracovanie.)

líozlúcil som sa so starenou a vrátil sa 
do hostinca. Nepochyboval som, ze ma za- 
mysla okiamat, za blázna mat, alejakym spő- 
sobom''.... to budilo moju zvedavosf. S Ar- 
dalionom prehovoril som len dve tri sióvá.

„Pripustilapytal sa ma, stiahnuc 
obocie, a na moju prisvedeivú odpoved skrikol: 
„Baba — minister !u

I zacal som dia rady ..ministra-1 vyberaf 
si medzi zomrelymi. Po dost dlhom váhaní 
a kolísaní, ustálil som sa konecne na jednom 
dávno zosnulom starcoku, Francúzovi, ktory 
byval mojim nácelníkom. Nevybral som ho 
preto, zebych byval k nemű zvlástnu náklon- 
nost cítil; no celá jeho postává bola tak ori- 
ginálna, tak proli vsetkym súcasnym figurám, 
ze napodobnit ju bolo úplne nemozno. Mai

ohromnú lilavu. nazad cesané husié vlnité 
biele vlasy, husté cierne obocie, zalmuty hác- 
kovity nos a dve veiké bradovice barvy fial- 
kovej v prosriedku cela, nosil zeleny Irak 
s kovovymi hladkvmi gombíky, pásikovanú 
vestu so stojácim golierom, pod úou cipkastú 
bielizen a na rukách manzetky.

„Jestli mi on ukáze mőjho starého Des- 
séra,“ pomyslel som si, „nuz, tak nádobno 
mi bude uznat, ze je carodejník I-1

Pri obede vypil som dia rady stareny 
sklienku vína, najlepsieho druhu dia udania 
Ardalionovho, ale s najsilnejsou chufou pá- 
leného korku a s liustou usadlinou sandáin 
(lignum sandalum) na dae kazdého po- 
hárku.
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Prave o pol ósmej zasfal som prod do-[ hladom bolo mi nevolno; po chvilkach oci 
mom, v ktorom som bol hovoril s Mastridiou 1 tie zaháraly zlovestnym vniutornym ohnom: 
Karpovnou. Vsetky okenice boli zavrené, no : taky oben pozoroval som u chrta, kedsaza- 
dvere boly otvorené. Vstúpil som do domu, hladí na zajaca, a tak jako ehrt, i ten lipel 
í poberal som sa po schodoch do prvého po- vsetok svojim pohladom na inna a za mnou, 
sehodia, a otvonac dvere na lavo, nachádzal ked som sa uhybal, t. j. usiloval odvrátif 
som sa, jako mi bola liovorila starenka, v ízbe zraky na stranu.
celkom prázdnej, dost priestrannej; lőj óvá ---- ------
sviccka, na podokenici postavená, mdlo ju Tak preslo casu ani neviem kolko, snad 
osvetlovala; pri stene, naproti dverám, stála minuta, snacf stvrf hodiny. On hladel na 
pletená stolicka. Utrel som sviecku, ktorá mna; ja ustavicne pocitoval som jakiisi ne- 
poriadne ohorievala, zasadol na stolicku a pohodlnosf, nevoínosf a sírach a my.-lel len 
cakal som. Prvych desaf min út preslo dost na svojho nácelníka. Uz nekoikoráz premáhal 
skoro; v samej izbe nemohlo nie pútaf moju som sa povedaf sebe samému: To sú hlú-
pozornost: ale ja pocul som kazdy somot,
pozorne hladel som na zavrené dvere..........
srdce mi bilo. Po prvych desaf prisio inyeli 
desaf minút, pol hodiny, tristvrte hodiny — 
ale keby sa len neco bolo pohlo! Nekoikoráz 
zakasial som, abyeh dal vedet o svojej prí- 
tomnosti; zacínal som sa nádit, zlobit: takto 
byt napáleuy, prevysilo vsetok mój dőmysel. 
Uz ehe el som povstat zo stolicky, a vezmúc 
sviecku z okna dolu stúpaf.. . Pozrel som 
na no; knot opät velky nahorel; ale odvá- 
dzajúc svoje zraky od okna ku dverom mimo- 
volue som sa zachvel: opierajúc sa o tie isté 
dvere, stál clovek. Tak cerstvo, obratne a bez 
surnu dim vstúpil, ze som nie nepocul.

Mai jednoduchú modrú kajdu; zrastu 
bol srednieho a dost hmotného tela. Za 
strciac ruky nazad a zklopiac hlavu, zahladel 
sa na mna. Pri tmavom trblietaní sa sviecky 
nemohl som dobre rozoznaf jeho faliy; videl 
som len kosmatú hrivu spleteuyeh vlasov, 
shrnutych na celo a hrubé zíahka zkrivené 
rty a cmarové óéi. Chcel som s nini pre- 
hovorit, ale pripomnel som si napomeuutie 
Mastridie a zahryzol som si rty. Dnu vstú- 
Pivsí clovek hladel na múa ustavicne, i ja 
hladel som na neho. A podivno! V tóm istom 
okamzení poeítil som jakoby straeh a jako 
na rozkaz zacal som lined myslef na svojho 
starého nácelníka. Neznámy stál pri dverách 
a dychal násilne, jakoby sa na nejaky vrch 
skriabal alebo tarchu dvíhal, a oci jeho jakoby 
sa rozsirovaly, jakoby sa ku nme blízily — 
a pod jich odpornym, fazkym, hroznym po-

posti! jaká to komédia ! chcel som sa usmiat. 
pokreif ramenami.... Marne 1 Ka/.dé rozhod- 
nutie lined vo nme „stydlo;“ iného vyrazu 
k tomu neznám. Zmocnilo sa uia nejaké ztrp- 
nutie. Zrázu zpozoroval som, ze ten pohol 
sa od dverí a stál asi n i krok, na dva blizsie 
ku nine 1 I poskocil zrazu oboma nohama este 
blizsie ku nme.... este.... este; a hrozné jeho 
oci len len sa zabodaly do celej mojei tvári, a 
rid;y ostávaly na zadku a síroké prsia dí chaly 
ustavicne namáhave. Tie skoky zdaly sa 
smiesnymi, ale iskrv robily sa mi v ocach a 
co som nijako pochopif neműből, zachvátila 
ma ospalosf. Mihalnice sa slepovaly.... Pó­
dium postává s belavymi vlasami v modrej 
kajde zdvojnásobnila sa predo mnou, a zrazu 
úplne zmizla 1... . Ja som sa otriasol: on 

: stál opät medzi dvermi a mnou, ale uz o mnoho 
blizsie .... A zase zmizol — jakoby Innia ho 

, obklopila: opät sa zjavil.... zmizol opät....
zjavil sa........ a ustavicne blizie, blizie ....
jeho fazké, skoro chrapiavé dyehanie dobie- 
halo az ku nme .... Opät nadvihla sa mhla, 
a zrazu z hmly tej, po ínajúc bielymi, bore 
vyhruutymi vlasy zacala sa zjavne vytvárat 
hlava síarca Desséra. Ano! to sú jeho bra- 
dovice, jeho cierne obocia, jeho nos — hátik. 
Ilia i zelenv Irak s nn denymi gombikami a
pruhovaná vesta, vsetko........... Ja som vy-
krikol, ja povstal.... Starec zmizol a miesto 
neho uzrel som cloveka v modrej kajde. On 
poposiel, potácajúc sa ku stene, oprel sa o nu 
hlavou a oboma rukama, a odfrkujúc jako za- 
dychcany kön, prehovoril chraplavym hlasom: 

nCaj!"
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0ro 1, obrázkovy casopis.

Mastridia, neviem zkade sa tu vzala, 
priskocila k nemu a prehovoriac: „\asilko, 
Vasilko mőj !“ zacala mu starostlive utierat 
pot, ktory sa lial z jelio vlasov a tvári. Ja 
sa tu blízim k nej — ale ona dörazne i pre- 
nikavym hlasom vykrikla:

„Vase blahorodie! Milostivy otce, ne- 
inucte, ujdite, pre Krista !“

1 poslúchol som ju.
„Diefatko moje, hohibok niój.“ obrátila 

sa znovii k svojmu synkovi a tisila ho. -lined' 
dostanes caj, lined! I vy, pane möj,“ kricala 
za mnou, -vypite doma casu caju!“

Ked som prisiel domov, poslúchol som 
Mastridiu, i kazal som si naliaf caju; citil 
som unavenosf — ano slabost! —

„No, jako/e pane?“ pytal sa ma Arda-
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„On nine veru cosiukázal........  co som,
priznávam sa, ueocakávalodpovedal som.

„0, je to clovek velkej múdrosti!" po- 
dotkol Ardalion, vynásajúc samovar! ,.nasi 
kupci si ho — velmi vázia!“

Odloziac sa na lózko a premyslajúc o tej 
udalosti, tusil som konecne, ze som sa do- 
vtipil jej vykladu. Clovek tento vládal ne- 
pochybne znacnou magnetickou silou; i pő- 
sobil. pravda spósobom nine nepochopitelnym, 
ua moje cuvy tak jasne, talc urcite vzbudil 
vo nine obraz starcov, ktory mi tanul na 
mysli, ze sa mi pozdejsie zdalo, ze ho
vidim pred ocima........ Veda zná take, „ine-
tastasy“ predstavy pocitov. Dobre; ale sila, 
sue spösobilá prevádzat take úcinky, preca 
len zostávala címsi podivuhodnym a tajomnym.

Hovor si, co dices,“ myslel som, „ja som vi­
dd na vlastnieo ci svojho nebohého nácelníka.“

[C. 7. 1876.

lion: boli ste tani. videli ste?
' hokonvenie nasleduje.

Miclial Gregorievic Cerüajev.
Vyobrazenie na strane 181.)

Niicdní tento vojvodca vítaznvch vojsk 
srbskych pochádza zo staroslavnej ruskej 
slachtickej rodiny. Narodil sa r. 1S28 v Rusku 
a obdrziac znamenité vojanské vychovanie, 
vstúpil v dvadsiatom róka veku svojho co 
po.ldóstojník do Pavlovskej telesnej stráze. 
Jako taky navstevoval vojanskú akademiu a 
po odbavcnych akademickych studiach slúzil 
co porucík pri jazde, pozdejsie pri delostre- 
lectve, neskör prelozeny ku stvrtému pesiemu 
liluku. Od roku ls?)3 az do roku Is66 ne- 
vysiel viac z liluku válecného. Pri armáde 
duiiajskej bul döstojníkoni v generálnom stábé, 
neskör pri armáde, ktorú liájila Sebastopol; 
i sűcastnil sa tu 23. na Kaukaze v 24 viit- 
sícli mensích bitkách. líoku 1864 viedol co 
plukovník ruské vojsko proli Chokancom 
v Asii; zvítaziac nad nimi v nekolko bitkách, 
vydobyl r. i860 Taskend. Vsadé vyznacil sa 
zmuzilostou a zrucnostou. A jako cliytro po- 
stupoval v hodnostach, tak i vo vyzname- 
naniach. Za svoje vítazstvá vyznamenany bol 
mecom s brilliantami, krízom sv. Jura III. 
triedy. rádom Stanislavovym II. a I. triedy,

Vladimírovym IV. a II. triedy, sv. Anny III. 
triedy. Z Turkestanu odvolany, vzdal sa vo- 
janskej sluzby, ponevác sa na neho krivym 
okom pozeralo pre jelio vseslovanské smy- 
slanie. I redigoval casopis Kuskij Mir,“ orgán 
to cárevica nasledovníka trónu. Pred vypuk- 
uutím vojny srbsko-tureckej vstúpil do aruiády 
srbskej.

Cerüajev jc neobycajne vysokej postavy 
a pohladu ojiravdive vojanského. K vojsku 
je velmi vlúdny a priatelsky, v boji neoby- 
cajne udatny.

Srbská armáda vtrhla na styroch stranách 
na turecké územie; na západe a síce na rieke 
Drine pod generálom Rankom Alimpicom, na 
juho-západe, t. j. na rieke Ibare, pod gene­
rálom Zachom, na juhu, t. j. na rieke Mo- 
rave, pod generálom Ceriiajevom a na vychode, 
t. j. na rieke Timoku jiod plukovníkom Le- 
sianinoni. Cerüajev vydobyl lined’ v prvych 
dnoch znacné vítazstvá nad sverepymi Tur­
kálni na Babinej Glave a pri Bielej Palánky. 
Túréi ustúpili pred nini so svojuii zdivoci- 
lymi hordami Cerkosov a basibozukov. I oca-
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ká\al, ze Bulhari, jako sltibili, povstanú, ale jujú proti presile nepriatelskej, preca nemohly 
slubj jich nezplnily sa. / Bulharska pricho- previesf úloliu svoju, aby totiz vycistily Bosnu 
dili k nemű dobrovolníd, ktorí mali celkom od Turkov. I zmenif musel Óernajev plán 
iné zámery, B-z slűzit svobode. Óernajev i>ri- svoj a odstúpif s hlavnou svoju silou ku Ti- 
nútenV bol zdrzovaf sa na hranicach, ne- moku. Turci vnikli az ku Knazevacu, ktory 
moliúc sa odvázií hlbsie do Bulharska, kde j zapálili, ale netrúfajú si uderit na Cernajeva, 
tym najbaibaiskejsím spósobom divokí Cer- ktory vo vytecnom postavení Turkov oőakáva. 
kési a basibozukovia po tisícoch nerozhodnych Skvelá ininulosf slavného Cernajeva nám 
Bulharov, a síre starcov, zeny i maié deti rucí za to, ze i tu dostojí úlohe svojej a 
vrazdili. Medzitym vynasnazovali sa Turci I skvelym vítazstvom nad sverepym Bisurmanom 
pocetnym vojskom prekrocit srbskú hranicu osvobodí s bohatierskymi orlami Ciernej Hory 
na Timoku. Ackolvek boli od Lcsianina ne- nasich nestastnych bratov v Bosne, Herce- 
kolkoráz krvaxe odrazení, preca podarilo sa govine a Bulharsku z pod krvavého jarma 
jim to konecne. Srbské armády na Brine a osudného polmesiaca. Boze, otce národov, 
Ibare, ackolvek s najvátsím hrdinstvom bo- daj to co najskőr!

Orol, obrázkovy casopis.

Najstarsí kostol Smedereve.
(Vyobrazenie na straue 189.)

Smedcrevo (Semendria) ]irinálezí k naj- táto prinálezí bez odporu k najstarsím pa- 

starsím mestám v terajsom kniezatstve Srb- miatkam v slohu bizantínskoin, Ktoré sa 
skom. Lezí ono na pravom brehu Dunaja ne- v Srbsku zachovaly. Kostol je dost neporu- 
d’aleko ústia ricky Moravy, vtckajúcej do Du- seny, ackolvek jedon nápis na stene ukazuje, 
naja, juhovychodne od Belchradu. Roku 1440 ze vystaveny bol roku 1010. Len sem tam 
porazil tu Ján Ilunad tureckého basu Izáka; pozorovat novoveké opravy, ktoré svedcia 
r. 1454 oblahol opevncné toto mesto Maho- o spatnom vkuse tych, ktorí jich podujali. 
med II., ktoré i r. 1459 zaujal; r. 1688 vy- Pocetné malby, velmi vzácne, poskodené sú 
dohyl ho Maximilian, bavorsky knieza. no r. od Turkov. Illavy Svätych sú ua nepoznania, 
1690 zaujali ho ojiiit Turci; r. 1789 dúa 13. ano miestami i zlocinnou rukou zohaveué. 
októbra vydobyli ho nazpiit Rakúsania. Od Okolity Ind si rozpráva, ze kostolík tento po 
roku 1867 prinálezí Smedcrevo i s pevnostou mnoho storocí vo vrcliu bol ukryty a ze len 
Srbsku. Mesto má do 7000 obyvatelov. neskőr sa objavil.

Blízko pevnosti, ktorá r. 1432 Jurom Xedaleko neho je cintor, na ktorom od- 
Brankovicom vystavená bola, stojí na malom pocivá slavny dejepisec srbsky Davnlovic. 
ko]>ci velmi stary kostolícok. Malá budova

Obrázky z Italic: „Dolce far nieiite.“
Vyobrazenie na strane 200—201.)

Treti nás obraz [iredstavuje scénu na mozno snadno uhádnut, ze opravdivé je to 
pobrezí prekrásnej Italic tú najobycajnejsiu. sladké odpocívanie, zahálanie, lenosenie, ked 
Je to rodina rybárova, ktorá hovie si tu clovek ani o pokrm, ani o príkrov a satstvo 
v sladkom odpocinku. Ital menüje to: „Dolce velmi mnoho staraf sa nemusí! 
far niente.“ Dia vyrazu tvári vsetkych osób
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Orol, obrázkovy casopis.

Litertúra a umeiiie.

[C. 7. 1876.

Poesie Dusana S a v y P e p k i n a. 
Sväzihk I. Titre. Sv. Martin. Tlacou knihtlac.- 
úvast. spolku. 1876. Main X III.; stran 2o4. 
Cena 1 zl. r. c.

Zalmy z hör. Basen Jozefa X'iktora 
ScheiFela, poslovencil Xajanskv. X Ska 
liei, tlacou Jozefa Skarnicla. 1876. XIII.; 
str. 66: cena 7>0 kr.

Slovensky letopis pre historiu, topo- 
gratiu. archeologiu a ethnograiiu. Redaktor 
a vvdavatel: Franko X. Sasinek. Rocnik 
I. sosit 2.: < > strigäch na Slovensku; 1 hur 
a Madar; Codex < 'renmiciensis ; Budkovanská 
a Radimovská starozitnosf: Zvidenská zupa; 
Cechovnie artikule hmciarov v Brezanueh; 
Listinv Révayovské: Dejepisné zápisky:Xse- 
liüo ; Xekdajíie slovenskó casopisy: Knili- 
oznam.

Kvety Tatranské. Stvorylka i Quadrille'). 
Z mirodnich slovenskych piesni slozil Ignác 
Bolti is. Op. 13. í.ith, dr. Ivan Zoch. 
Cena 60 kr. K dostaniu v Krupine u dra 
Zocha. v 'Fűre. Sv. Martine v knihtlaciarni 
a v B. Bystrici u knihkupca E. Krőmvryho.

Ceská Vcela. < Ibrázkovv casopis k zá 
have a pnuceni naselio lidu. X’ycházi drakrát 
za müsic. Redaktor a vvdavatel Boh u si a v 
Pichl. Praha (Zlatnická ulice c. 13. n.) 
1876. Roc. I.: cislo 1., 2. a 3. Predplatná 
cena 5 zl. r. c.

Koleda. Cteni pro näs lid. Redaktor 
a vvdavatel lg. llodan. X" Olomouci (Ka- 
terinskä ulice c. 84. i ]s76. Roc. I.: sesit 1., 
2- ?>.. 4., 5., 6. a 7. Predpl. cena 4 zl. r. c.

Osvéta. Listy pro rozhled v uméni, vedß 
a politice. Red. a vyd. X7äcslav X7lcek. 
Roc. X L — Dil II. c. 8. Praha (Ostrovni 
ulice c. 6. n 1508—II.) 1876. Predplatná 
cena 6 zl.

Pisnt* Hercegovské. Pfeloiil Josef 
H (11 e 6 e k. \T Praze. Nákladem knéhkupectvi 
I. L. Kober. X7III.; str. 116: cena 60 kr.

Mateje Josefa Syehry zivot a spisy 
vybrané. IJcitelűm a vychovavateliim podává 
X'I)jtech Kryspín. X' Praze 1877. Na- 
kladatel Fr. A. Urbanek, knéhkupec. 
X'elká X III.; str. 144: cena 1 zl. 30 kr.

Poetická citanka. Sbírka básní pű- 
vodnich i prelozenych, jiz die básnickych 
druhfl k tisku upravi! X'ácslav Petrű. 
X7 Praze. Nákladem knéhkupectvi I. L. 
Kober. 1876. Sesit 13; cena 30 kr.

Strncny vseobeeny slovnik veeny.
(Malv slovnik naueny.) Redaktor Jakub 
Maly. Dilu III. sesit 8. X’ Praze. Nákladem 
knéhkupectvi: 1. L. Kober. 1876. Cena 36 kr.

Votlje i junaci iz ustanka u Bosni 
1 Hercegovim. ITtesenv obraz tento vysiel 
nákladom redakeie casopisu menovaného ..Sr- 
badija“ vo X'iedni (XVien, XIII. Piaristen- 
Gasse, Nr. 49.) i obsahuje podobizne vodcov 
a junákov z povstania v Bosne a Hercego- 
vine vzniklúho; sütő: Luka Petkovic, Mico 
Ljubibratic, Bogdar Zimonic. Milovan Bos- 
kovic, Peko Pavlovié. Lazar Socica, Melen- 
tije Peru vie, Petor Pocija) Pet.ovic a Stojan 
Kovacuvic. Cena v -rki’ho a umeleekv zho-
toveného 
20 kr.

obrazu toht > obnása len 1 zl.

Listáreh redakeie a administráeie.
I*. 9. S. \ fikágu. Dicky za miié riadkv Vase. Notruf durha. Ktn zntrvá noohrozene na svojej po- 

I .-I 1 jnii-iio.i:. Ciánok o vystave podiime s olira-j stati, dojde eieía! — I*. ,11. 1). V Up. Poyesf vyjde 
zami. kr e - .me posiai. avkofvek dávuo slúbené, ne- vo l euiüetone ; pővodniu éakám. - P. J. Skult. v ? 
■ >'!ai . 1 i'í',11 i, to neskAr vychodí, ze sa nám obrazv l’reéo sa neozvete? Kde je zakoncenie novelly — 
rm-k-ee íuite ia. Novo-Yorské .Listy" éakáme; _svor- P. Kycersky. Háseiika Vasa _bez mvna11 svédéi, ze 
no-:- prichndi :iadne. Na zdar! — P. A. P. v Z. li. mate vloliy: uverejnit ju avsak nemozno: nénié ona, 
Stahl -a! IC J. J. vo V. Z. E. X. dlhuje 8 zl. jako X'emee liovori, ..von einem (iusz.- Zaopatrite 
_l>rla- Ti poslem. Zdravstvuj! — x | y. Dieky. si „Poet. < itanku“ od V. Petrű. Na zdar!

Predpláva sa u redakeie a adininistracie v ifetve (Zólyom megye):
Celoroéne 4 zl.. polrocne 2 zl. r. c. Studujúea a remeselnícka mládez, i elmdobní ucitelia obdrzia .Urla, 
za 2 zl. r. é. Kőé. II., 111., IV., V. a VI. _(>rla- mozno dostaf po 2 zl r. é. — -,Orop vyehádza vo 12 sosi- 

toch, 31,—4 hárkov silnych, diia poslednieho kazdého mesiaca na vefkej stvorke.


